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Anno: 1438 

 

Nota paleografica 

 

Il manoscritto, in buono stato di conservazione, è un quaderno della confraternita di Santa Maria dei 

Battuti di Cividale con annotazioni per l’anno 1438. Il registro, cartaceo, misura mm. 230 x 300 e si 

compone di 46 carte non numerate; un allegato, vergato solo sul recto, è inserito dopo c. 42. La 

legatura è stata eseguita con spago sottile e due tasselli di rinforzo in cuoio sul dorso. La coperta è 

in pergamena con risvolto presente nel piatto inferiore. Le carte sono state numerate in sede di 

trascrizione, con l’indicazione del recto e del verso, segnati rispettivamente con r e v. Le carte 5-6, 

7v-8, 24v, 31v, 37v, 40v, 45v-46 sono bianche; le prime quattro carte, in latino, non sono oggetto di 

trascrizione. 

La scrittura è una corsiva documentaria con annotazioni del cameraro Antonio figlio di Culau Fulzit 

calzolaio. Il registro raccoglie le annotazioni delle entrate e delle spese secondo uno schema 

predefinito. La prima parte comprende la registrazione degli affitti e livelli percepiti, ordinati per 

località, e delle altre entrate; mani diverse hanno poi segnato quanto effettivamente riscosso. Nella 

seconda parte del registro sono annotate le uscite. Nonostante la presenza di più mani, non si notano 

significative differenze nell’uso e nell’adozione dei segni abbreviativi: il segno tironiano per con; le 

notae iuris p con l’asta tagliata per per, con tratto sovrascritto per pre; il trattino sovrascritto per la 

nasale e la lineetta ondulata per la r, la s tagliata per ser. Frequenti sono infine i troncamenti e le 

contrazioni di parole. Molte le abbreviazioni che si riferiscono a unità monetarie e di misura come: 

s./sol. per soldi; march. per marcha/as/is; dn./den. per denar/i; l./llr. per lira; p./pc. per piccoli; 

forton per fortoni; st. per staio/stai; pis./piss./pess. per pesonali; cong. per congi; sel. per selis; o. 

per ovi. Altre abbreviazioni regolari sono it. per item, s. per suma e r. per recevey, fru.to per 

frumento. Il cameraro utilizza la z e la ç e si trova anche la doppia s. La u e la v, rappresentate da un 

unico grafema con due allografi, sono distinte secondo l’uso moderno. La numerazione è espressa 

in cifre romane, anche con lettere in apice. La quantità di ‘mezzo’, ‘mezza’ viene indicata con il 

segno ÷. 

 

coperta Mo iiijc xxxviijo 

 Questo è lo quaderno dela entrada e dela spesa dela fradagla | de Madona Sancta 

Maria de Cividal Austria reçudo per maistro Antonio | fiol chi fo di Culau Fulzit 



Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
ocaligaro sotto lo reçimento delli | nobil e honorevuli h[omini] ser Iacomin de 

Saciletto priul e m. Gaspa- | rutto pilizar sottopriul in lo sovra scritto millesimo < 

adì de febr. > | fo finido mo iiijc xxxviiijor adì del mese di febr. | Antoni Fulzit 

calligaro e | cameraro | 1439 | nota 

 

cc. 1-4 in latino 

 

cc. 5-6 bianche 

 

c. 7r 1438 

 

cc. 7v-8 bianche 

 

c. 9r Iesus 

 Aquì se comenza la entrada dela fradaglia de Madona Sancta | Maria deli Batudi 

de Cividal de Austria rezuda e | governada per li circumspetti signori ser Iacomin 

de Saciletto | priul e maistro Gasparutto pillizar sotto priul e per ma- | istro 

Antonio caligar e maistro Çuan Scornazin pi- | lizar chamerari dela detta fradaglia 

intel anno del | mo iiijc xxxviij adì ij de februar e su in questo qua- | derno mi 

Antonio chameraro si scrivirò tutto quello | che io rezeverò e tutto quello che 

spenderò per nome della | sora scritta fradagla 

 In borgo de Ponte 

 Maistro Çuane lanar in lù di Gasper marangon e in lù di Mar- | tin del Hont per un 

teren puest in la contrado di Sent Lazer solvit | frumenti st. j r. frumento st. j | vini 

congi j r. del fitto vechyo vin congi j 

 Mestri Çuan Chiantian per uno braido puesto alant a Sent Pon- | teleon in la qual 

el habitto solvit | frumenti st. iiijor ÷ r. per parte del fitto vecchyo frumenti st. ij | r. 

per parte del fitto novo frumento st. ij pes. iiijor | vini congi iiijor ÷ r. vin conzi iij 

sel. iij 

 Iacum Chulùs in lù di Ponteleon e in lù degl hereç di Chuchulin | e di Nichulùs di 

Tramiç per uno chiaso e per un baiarç puest | in Tramiç solvit | frumenti st. ij r. 

sovra el fitto vechyo frumento st. ij 

 S. frumenti r. st. iij pes. iiijor | s. frumenti r. de veteri st. iiijor pes. 0 | s. vini r. capit 

congi iij sel. iij | s. vini de veteri congi j 
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c. 9v Mestri Martin Nasiç fo per la chiaso in la qual el habitto solvit | frumenti st. j r. 

frumento st. j 

 In Griglons 

 Ser Nanni de Pisa per una braida puesto in Griglons < solvit > | paga per questo 

anno frumenti st. iiijor e de questo anno in solvit | la paga frumento st. vin congi | 

frumenti st. iiijor r. frumento st. iiijor 

 In Purgesim 

 Çuan Simuel per vigor d-un testement fat per Iachum | Pontès solvit | frumenti st. j 

r. frumento st. j 

 In Mirdirul 

 Cenon Traffigo per un teren ch-el habito chun | lù e chun fù lasat per mestri 

Benvignut solvit | frumenti st. ij r. frumento st. ij | vini congi iij r. vin congi ij | 

galline cum ovi ij r. galline ij 

 Item lu det Zenon paio per uno selvo puesto in Mal- | biargio in lù chu si predichio 

quant che ven di per la | fradaglo de Sento Mario de Mont solvit | den. xxiiijor 

 S. frumenti r. capit frumenti st. viij | s. vini r. capit vini congi ij | s. galline r. capit 

galline ij 

 

c. 10r In Giaglan 

 Mestri Niculau Oresim in lù di Stiefin Venturo di Toglan | soro gli bens chi furin 

di Çanin di Trasor solvit | formenti st. j ÷ r. frumento st. j ÷ | favo st. ÷ r. favo st. ÷ 

 Brido moglì chi fo di Iachum di Brido per un mieç chiamp | lu qual fo di Spirit 

puest in Valanzan solvit | frumenti st. ÷ r. frumenti pes. j 

 Iust di Sent Çorç per un sidin lu qual | tignevo Viç solvit | frumenti st. iij r. 

frumento st. iij | vini congi iij r. vin congi iij 

 Çuan figl Iachum Travers per uno chianivo chi è in la | zento di Gieglan e per un 

ronch puest in Gieglan solvit | frumenti st. ÷ 

 Çuan Çiç per doy bochons di tiaro puesto | in Gieglan solvit | frumenti st. j r. del 

vechyo frumento pes. v ÷ st. ÷ 

 Mo iiijc xxxviij | nota chom de questo anno in là el diè pagar | frumento st. ÷ 

comenzarà a pagar mo iiijc xxxviiijor i 

 Nota chi achest st. di frumenti si partin in pan in la fradaglo | per la animo di dono 

Margaret di Pinzan 
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frumenti pes. v ÷ | s. vini r. capit vini congi iij | s. fabarum r. capit faba st. ÷ 

 
 i tutto il paragrafo vergato sul margine destro 

 

c. 10v In Gieglan 

 Çuan Prach per uno vigno puesto in la mont daur gli rimiç di | Gieglan la qual 

vigno paio a Pret di Vidrant den. xl | ed al custot den. viij chi lu det Zuan paio per 

dut in | la fiesto de sent Michel | solç march. ÷ | r. sovra lo ditto fitto uno carro de 

legni 

 Filip di Vernart inpit di Toni chi fo figl del Ros per una | vigno puesto su la mont 

di Gieglan solvit | solç xxti r. s. xxti 

 In Iplis 

 Domeni ziner Fosch per un mas in lu qual el habito chun lù e chun | fù lasat per 

dono Zanulo ala fradaglo solvit | frumenti st. iiijor r. frumento st. iij | avena st. ij r. 

avena st. j pes. v | millei st. vj | vini congi iiijor | lens chiar j r. ligni carro j | 

spadulo j r. per lo fitto vechyo spadula j | galline cum ovi ij r. galline ij 

 Pallamides figl chi fo di Lenart delo Blanchio per un las | che lassà la Blanchio 

soro un chianp puest dongio Iplis solvit | millei libr. j r. per lo fitto vecchyo s. vj 

 S. frumenti r. capit frumenti st. iij | s. avene r. capit avene st. j pes. v | s. spatule r. 

de veteri capit spatule j | s. lignorum r. capit lignarum currum j | s. galline r. capit 

galline ij | s. soldorum r. capit sol. xx | s. de veteri per oleo sol. vj | item unum 

currum lignorum 

 

c. 11r In Iamnich di Caugl 

 Orlant inpit di Cristoful di Iamnich per un mas | lasat per Spirit ala fradaglio solvit 

| frumenti st. iiijor r. frumento st. iij | avene st. iiijor r. avene st. ij | millei st. iiijor 

 In Viarso 

 Martin figl chi fo Stolf per un sidin puest in | Viarso lassat per dono Çanulo solvit 

| frumenti st. ij r. frumento st. ij | avene st. ij r. avene st. ij | millei st. j | galline j 

 Tiùs figl Baldin per un teren lassat | per Marchuç bechiar solvit | frumenti st. v r. 

del vechyo frumento st. v | r. formento st. v | avene st. v r. avene st. ij ÷ | r. sovra 

la avena fava st. ij | millei st. ij 

 Mo iiijc xxxviij adì xxviij de agosto nota chomo yo Toni Fulzit chameraro | dela 

fradaglia de Santa Maria si ho fatta arason con Tiùs sovra detto over | Tutùs ch-el 
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detto Thiùs haveva fatta con Zoan del Ponte per fin al detto | dì non metando 

dentro lo fitto de questo presente anno zoè del mo iiijc xxxviij | lo ditto resto a dar 

per li fitti passadi che forin posti in den. march. di sol. vj ÷ e sol. xvj | e meglo st. 

vj 

 S. frumenti r. capit frumenti st. x | s. frumenti r. de veteri capit frumenti st. v | s. 

avene r. capit avene st. vj ÷ | s. fabarum r. per avenam capit faba st. ij 

 

c. 11v In Sento Mario del Zorno 

 Gialuç chi sta in per un teren chi lassà Marso solvit | den. viij 

 In Sent Pieri<s> oltro Lusinç 

 Mauer in lù di Grior per un teren lu qual fo di | Zuanut lassat per dono Zanulo ala 

fradaglo solvit | frumenti st. v r. frumento st. v pes. ij | avene st. iiijor r. avene st. ij 

pes. iij | nota chi lu det Mauer apaio per lu vin | e per lu megl e per lis gallinis 

solvit | solç lbr. viiijor r. per man de Simion march. j di sol. | r. per lo fitto vechyo | 

per man de Simion | duch. j per s. cxij | nota chi fo diffalchiat in a Mauer dut | lu 

rest del fit in preço ch-el fes lavorà | la pustoto di Viglès e dispredà e fo in | plen 

consegl fat achesti 

 S. frumenti r. capit frumenti st. v pes. ij | s. avene r. capit avene st. ij pes. iij | s. 

soldorum r. capit march. j di sol. | s. soldorum r. de veteri capit duch. j per ss. cxij 

 
 i da nota vergato sul margine destro 

 

c. 12r In Sent Stiefin di Flumisiel 

 Fosch di Flumisiel solvit | frumenti st. iij | millei st. j | vin congi iij | pustota 

 Cuan di Herman di Flumisiel solvit | den. xxxij | pustota 

 Verart di Flumisiel solvit | frumenti st. iiijor | avena st. iiijor | millei st. iiijor | 

pustota | nota e sepis chi achest fit di chest mas va | agl fraris di sent Francesch 

 Çuanut di Flumisiel solvit | den. xxviiijor | pustota 

 In Viglès 

 Miclau in lù di Iuri det Zorç per uno braido puesto in Viglès solvit | frumenti st. 

iiijor | vin congi v | pustota 

 Lo Vuast di Viarso paga in tutto | per questo maso di Viglès march. ij di sol.i | 

nota fazi conzar le vide per 

 S. nichil r. 
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 i da Lo Vuast vergato sul margine destro 

 

c. 12v In Iagnech di Sclavons 

 Al presente Marin chi fo di Chianal | di Iudri paga lo ditto fitto in logo | de Abit e 

si gli fo invistit per difi- | nition del conseglo | per Toni Fulzit | cameraro e per 

Domeni | Stizulin caligar e per | m. Culau Iuanin | in mo iiijc xxxviiji 

 Abit Dean per un teren lassat per ser | Ulvin di Chianùs solvit | frumenti st. ij ÷ r. 

frumenti st. ij ÷ | avene st. ij r. avene st. | j pes. v | r. adì xxiij di marzo del fiol del | 

detto Abit per parte de debito vechyo | ch-el diè dar ala fradagla zoè del tempo | 

passado che fo de fitti vechy lbr. vj s. xvjii 

 Nota che lo detto Mar- | in si impromettè a pa- | gar march. ij s. j e | questo per fitti 

non pagadi | li quali resto a pagar | Abit fatta arason con | ello con questo che lo | 

ditto Marin si diè sal- | var la roba ch-el trovò | in casa del detto Abit | in prisinzo 

de m. Fidrì | falzar e di Petri de Iudri | che sta in Porta Bressana e di | Michel figl 

di Luchès di | Iagnechiii 

 Per sirvisi | avena pes. j 

 A sent Quarin | den. x r. den. x | a sent Lurinç | den. xviij r . den xviij | polleç ij | a 

sent Martin | den. x r. den. x | pioris ij r. per lis pioris march. ÷ di sol. | r. sovra 

queste do marche | sovra scritto de man | di Marin sovra scritto adì | xxvij 

decembris march. j de sol.iv | a sent[o] Mario de Chiendellis | den. x r. den x | ad 

insevri | gallo j | galline cum ovi v r. galline v | a Pascho | agnel j | çochul j r. 

zochul j | polleç j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. ij ÷ | s. avene r. capit avene st. j pes. v | s. den. r. 

capit l. sol. vj sol. xvj | s. den. r. de veteri capit l. sol. xiiijor sol. xvj | s. gallinarum 

r. capit galline v | s. edorum r. capit edum j 

 
 i tutto il paragrafo vergato sul margine sinistro 

 ii da r. adì xxiij vergato sul margine destro 

 iii tutto il paragrafo vergato sul margine sinistro 

 iv da r. sovra vergato sul margine sinistro 

 

c. 13r In Iagnech di Sclavons 

 Luchès in lù di Perat solvit | frumenti st. ij r. frumento st. ij | avene st. ij r. avene 

st. ij 
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o Per sirvisi | avena pes. ij | galline cum ovi v r. galline v | s sent Quarin | den . viij | 

a sent Martin | den. xvj | a sent Lurinç | den. xvj | a sento Mario di Chiendelis | 

den. xiij r. liij | ad insevri | galline j | a Pascho | çochul j r. per lo fitto vechyo 

zochul j | pioro j ÷ r. ss. lx | polleç j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. ij | s. avene r. capit avene st. ij | s. gallinarum r. 

capit galline v | s. edorum r. de veteri capit edum j 

 

c. 13v La entrado degl mulins oltro Lusinç 

 Michul mulinar di Sent Chiantian per gli mulins puestgli oltro | Lusinç paio ogno 

an < adì < iiijor > ij di luyo > march. sol. | xxvj e comenzo lu tiarmit adì ij di luyo 

e debo paià | di quatri in quatri mes lu det fit e sta siuritat e pri- | ncipagl paiadors 

mestri Lenart chialiar di Monfalcon | e Çuan di Pieris chi è chiarto per man di ser 

Fidrì | nodar di Monfalcon e si debo fà ogni speso chi | la fradaglo fazès per 

mandà ad asquedi gli deç den. solvit | march. sol. xxvj 

 R. di ser Iacumin priol dela fradaglia gli quali gli dè Zulian | che sta con 

Francescho di Cullosis ch-el li adusse per | nome dello sovra detto Michul march. 

vij de sol. 

 R. anchimò yo Toni chameraro adì xxv de mazo di man del | sovra detto Michel 

presente m. Iob li quali el | mi dè in la glesia dela fradaglia march. vij de sol. | li 

quali fo de fitti passadi 

 Mo iiijc xxxviij 

 R. adì ultimo agosto de man di m. Iop sartor li quali el ditto m. | Iop reçevè del 

ditto Michel < per lo fitto > sovra lo fitto del | anno presente march. vij di sol. 

 R. adì xj octobre de man de m. Nicolò lanar li quali el ditto | r. de Michel sovra 

scritto per parte del fitto presente march. di sol. iij 

 R. adì viiijor octobre de man de m. Gasparut sotpriul li quali el r. di Michel | 

mulinar alli mulini de Monfalcon presente Nicolò lanar e Piero | de Atems march. 

iiijor di sol. 

 Gorze in lù di Ropret e di Martiniç di Sent Chiantian per un mas chi | fo di ser 

Ulvin ed è afitat in chest mot che lu debo tignè per fin | a v agns e debo inplantà li 

dos braidis chi iarin inplantadis | devant e si debo aparà di chì inant solvit | 

frumenti st. j | r. del vechyo frumento st. j | r. anchora frumento st. j 
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soldorum r. capit march. soldorum < xxviij > xiiijor | s. soldorum r. de veteri capit 

march. sol. xiiijor 

 

c. 14r In Chiarargio Miezis 

 Simon inpit di Stiefin ziner Mathio Musat si ten la braido chi fo di | Marchuç 

bechiar la qual è alant al mulin di Lonart | di Ribisin a dretis miezis dogno chiaso 

chi ven su la | deto braido 

 R. di mieçis sigalla st. iiijor | r. di mieçis del detto Simion frumento st. viij pes. ij | 

r. di mieçis del detto Simion vin congi viiijor | nota item r. anchora del detto 

Simion lo qual se spandè | che corse lo vasello vin congi vj nota 

 In Rosacis 

 Margiareto mari di Toni figl chu fo Zuchut in lù di Batisto | figl chi fo Stiefin 

mulinar di Levròs per un legat | chu fes lu det Toni figl delo sorodetto Margiareto | 

chi è scrit lu legat per man di pre Zanin chi sta a Puart | di Gruar e fo fat in mo iiijc 

xx[x]viij adì viij decembris solvit | olei lbr. ij r. olleo l. ij lo qual fo | posto in la 

piera del oglo | la qual è in la glesia dela fradaglia | r. del vechyo oglo l. ij | fo 

posto in lo cesendely 

 S. frumenti r. de medietatibus capit frumenti st. viij pes. ij | s. silliginis r. de 

medietatibus capit silligo st. iiijor | s. vini r. de medietatibus capit vini congi viiijor | 

s. olley r. de veteri | s. olley r. capit olley l. ij 

 
 i da olleo l. ij vergato sul margine destro 

 

c. 14v In borgo di Sent Pieri 

 Mo iiijc xxxviiijor adì viij de febr. 

 M. Zuan aruvedar ziner chi fo di Miràs chi sta in borgo de Sant Piero | paga de 

fitto perpetual sovra la casa chi fo de Pauli de Zuan Leon | mituda suso lo canton 

chi si va a Sent Spirit in lo dì de Sent Blas | over otto di dredo march. j de sol. e s. 

xxxij | item lo ditto m. Zuan paga al capitul de Çividat sovra la ditta casa | de 

nivello den. xvj 

 Nota chom la fradaglia si ha affitada la sovra ditta casa al detto m. Zuan per lo | 

sovra detto presio con questo che lo ditto m. Zuan si diè tigner la | ditta casa 

conzada a soe spese e che la fradagla non gle la può | tuor e lo ditto m. Zuan non 

la può dar suso e questo fo | fatto in lo conseglo dela fradagla adì sovra scritto 
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questo | apar instrumento per man de ser Antoni de dona Betta presenti Zuan dela | 

Bivulina e Simon sozan dela fradaglia e Culau de Chiararya 

 

c. 15r In lu quartir di Sent Pieri 

 Çuan di Blas di borgh di Sent Pieri per un testement chu fes | Pieri Vuerç apaio 

soro dugh gli sie bens st. di frumenti j ÷ | chi lu det debo fà in pan e consegnàlu al 

priul e fàlu partì | in la fradaglo per lu dì di sent Iachum e Filip quant la | fradaglio 

ven di Sento Mario di Mont frumenti st. j ÷ nota 

 Mestri Vinir sartor per uno chiaso | puesto in borgh di Sent Pieri | march. sol. j ÷ v 

| solvit 

 R. yo Toni per parte deli fitti passadi una baffa | che pesa l. co per s. iij la l. monta 

l. xv s. 0 

 Mo iiijc xxxviij adì xxiij de marzo fo summada e conclusa | arason per ser Andrea 

ostir e m. Nicolau del Segatto e Simion | di ser Pauli e di me Toni fiol chi fo di 

Culau Fulzit came- | raro dela fradaglia de Madona Sancta Maria sotto el | ditto mo 

con m. Vinir sartor habitant in borgo | de Sant Piero per certi fitti li quali lo detto 

m. Vinir | resto a pagar alli camerari passadi defalcando una | baffa sorascritta la 

qual el ditto ha dado < per > sovra | li detti fitti lo detto m. Vinir resta a dar in | 

tutto deli fitti passadi march. iij e sol. cv | e questa ditta arason fo summada in 

casa del sovra | ditto ser Andrea hostiri 

 Sepis chi la fradaglo paio ogno an al hosp- | edal di Sent Martin | den. xl 

 Sepis chi la fradaglo pagio ogno | an < ala > agl povers di Sent Lazer | den. xl 

 Sepis ch-el si apaio di chest fit per fà | dì messis glu den. messis xxxvj 

 Sepis chiamerà chi tu debis tuelli | di chest den. per la to fadio den. iiijor 

 S. soldorum r. de veteri capit lbr. soldorum xv 

 
 i da R. yo Toni vergato sul margine destro 

 

c. 15v In Grupignan 

 Domini figl Gial di Grupignan per un chiamp chu tignevo | Olivir lu qual fo di pre 

Zuan lo Zitarut solvit | frumenti st. j r. frumenti st. j 

 Item lu soro det Domeni per un chiamp | puest in Chiamarç solvit | frumenti pes. v 

r. frumenti pes. v 
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frumenti st. ij r.frumento st. ij | vini congi ij r. vin congi ij 

 Domeni figl Gial soroscrit per | uno braydo solvit | frumenti st. j r. frumenti st. j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. iiijor pes. v | s. vini r. capit vin congi ij 

 

c. 16r In Grupignan 

 Gli hereç di Chulau di Vignut sartor per un chiamp | puest in Grupignan lu qual 

lassà Durlì sartor solvit | frumenti st. j 

 Churnitin in lù di Nichulau figl Driuç | di Corgnolet per un chiamp puest | in lù chi 

si clamo Chiamp solvit | frumenti st. ÷ 

 Iachum di Piran per uno braido puesto | in Grupignan per un las chi fes | la moglì 

chi lu det Iachum | debès partì quant la fradaglo | ven di sent Donat agì | dello 

anchono conzi di vin ij | vini congi ij 

 Nota chi lu det Iachum debo partì lu | soroscrit vin quant la frada- | glo ven di Sent 

Donat 

 

c. 16v In Grupignan 

 Gli hereç di Chulau zudio per un chia- | mp lu qual fo di dono Gerdrut frumenti st. 

÷ | solvit frumenti st. ÷ 

 Chochìs di Grupignan per un las chu | fes Uliano la Margiareto cu- | gnado di 

Durlì del Pruint solvit | frumenti st. j ÷ 

 M. Zuan dela Stazon 

 Item r. del campo di Corgnolet chi fo de Pauli de Zuan Leon | frumento st. j pes. v 

| sigalla st. j pes. v ÷ 

 S. frumenti r. capit frumenti st. j pes. v | s. silligis r. capit silligis st. j pes. v ÷ 

 

c. 17r In Butinìs 

 Indreo di mestri Mathio chialderar per uno | braido puesto in Ruvignàsi in | lù chi 

ven clamat Noiar Toran solvit | frumenti st. iij | vini congi iij 

 Grior figl Çiçoti di Butinìs in lù di | Çesch e in lù di Stiefin per un | mieç chiamp e 

per uno chianivo | dongio la so solvit | frumenti st. ÷ r. frumento st. ÷ 

 Item lu det Grior figl Zuan Zizoti in lù | di Cicotis per uno braido solvit | frumenti 

st. j 
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frumenti st. j ÷ r. frumento st. j ÷ 

 S. frumenti r. capit frumenti st. ij 

 
 i vergato Rivignas 

 

c. 17v In Butinìs 

 Grior di Ziçotis per uno braido chi fo di Spirit solvit | frumenti st. ij 

 Ponton in lù di Çesch per un chiamp | puest in Butinìs dongio la braido solvit | 

frumenti st. ÷ 

 Çuan Polan per un chiamp chi fo | conperat chugl den. delo Chiargnello solvit | 

vini congi j 

 Domeni < chi > figlastri di Iuri chi sta in | Toglan per un prat puest in | lis 

partigninzis di Butinìs solvit | frumenti st. ÷ 

 Puntùs figl chi fo Iachum Stiffinut | in lù di Miri chialiar per | un sidin puest in 

Butinìs solvit | frumenti st. j r. frumento st. j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. j 

 

c. 18r In Butinìs 

 Gli hereç di Çuan di Monfalcon | per vigor d-un testament lu qual | fes Martin 

chiapellar soro | un sidin puest in Butinìs solvit | frumenti st. j 

 In Muymàs 

 Chulau chi fo di Pradi per un baiarç | over chiamp puest in Muimàs solvit | 

frumenti st. j r. frumento st. j 

 Çuan figl Denel di Muimàs solvit | frumenti st. ÷ r. frumento st. ÷ | avene st. j r. 

avene st. ÷ | millei st. j r. milley st. j | vini congi j r. vin congi j 

 Çuan figl chu fo Moràs di Muimàs | massar chun lù e chun fù lassat | ala fradaglo 

per mestri Benvignut solvit | frumenti st. ij r. frumento st. ij | avene st. ij r. avene 

st. ij | vini congi ij r. vin congi ij 

 S. frumenti r. capit frumenti st. iij ÷ | s. avene r. capit avene st. ij ÷ | s. millei r. 

capit millei st. j | s. vini r. capit vini congi iij  

 

c. 18v In Muimàs 

 Chatarino moglir chi fo di Domeni chialiar chi sta in | Cividat agì de chià di Indrì 

d-Averart soro uno | braido puesto in la contrado de Muimàs chi | si clamo Malino 



Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
olassat per domnlo Margiaret | di Pinzan ala fradaglo solvit | frumenti st. j r. 

frumento st. j 

 In Orzan 

 Iachum de Orzan per un mulin puest | in Orzan solvit | frumenti st. iij pustota 

 Ser Simon e ser Utùs fradis figls chi furin | di ser Pieri Biat per uno part de 

chiamp | e per uno chianivo la qual fo conperado | chum gli den. delo Chiargnello 

la qual | tiaro lavorà Martin figl Pieri Franzan | fatto convention degl deç bens 

chun lu det | ser Simon e ser Tus solvit | frumenti st. j r. per lo fitto vecchyo 

frumento st. j | r. frumento st. j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. ij | s. frumenti r. de veteri capit frumenti st. j 

 

c. 19r In Orzan 

 Çuan Iachàs per un ben chi lassà dono | Zanullo solvit | frumenti st. ij r. frumento 

st. ij | avene st. ij r. avene st. ij | millei st. ij r. millei st. ij | favo pes. j | vini congi j 

r. vin congi j | galline cum ovi ij | den. xvj 

 Item lu det Çuan Iachàs in lù | di Chumuç solvit | frumenti st. ij r. frumento st. ij | 

avene st. ij r. avene st. ij | millei st. ij r. millei st. ij | vini congi ij r. vin congi ij 

 S. frumenti r. capit frumenti st. iiijor | s. avene r. capit avene st. iiijor | s. millei r. 

capit millei st. iiijor | s. vini r. capit vini congi iij 

 

c. 19v In Premeryàs 

 Culau figl Zulian de Premeryàs paga sovra doy soy campi | ala hereditade di Pauli 

de Zuan Leon posti in Premeryàs | al qual fitto lo ditto ha obligado tutti li altri soy 

beni frumento st. ij | r. frumento st. ij 

 Nota chom st. j ÷ del detto formento si se diè partir in pan in | la fradaglia in lo dì 

che la fradaglia ven de sant Donado | per l-anima del sovra detto Pauli 

 Culau de Premeryàs si ha tolto afitto | dela fradaglia una brayda di campi iiijor e 

uno altro | campo posti in Premeryàs e uno prà de vj settori posto | in Chiamarç lo 

qual prà se ingambia in prat di Malina | li qual tereni forino de Pauli de Zuan Lion 

e paga de fitto | de questo anno in là zoè comenzarà a pagar sotto el mo iiijc 

xxxviiijor | frumento st. iij | vin congi iij | galline ij 

 1438 adì xxj de | septembre fo affitado al | detto Culau li infrascritti | tereni che fo 

di Pauli de | Zuan Lion per Culau de | Remanzàs Toni Fulzit came- | raro e di 

Andrea hustir | deputadi per la fradagliai 
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questo anno presente vin congi iiijor sel. j ÷ 

 S. r. frumenti capit frumenti st. ij | s. vini r. de medietatibus capit vini congi iiijor 

sel. j ÷ 

 
 i tutto il paragrafo sul margine sinistro 

 

c. 20r In lo quartir di Sent Dumini 

 La moglì Lavri Dopli per lis chiasis lis quals | elo sta per un testament lu | qual fes 

Lutio di Marquart solvit | solç march. j r. per lo fitto vechyo march. ja de sol. 

 Item la soradeta moglì Lavri Dopli si è | atignudo al convent de Sent | Dumini den. 

xl 

 < Mestri Iachum favri lu qual sta in borgh | di Sent Dumini in lù di mestri | Mathia 

chialderar in la fiesto | di sent Michel solvit | march. den ij > 

 Mo iiijc xxxviij al presente Zuan dela Timulina | e Culau Toson pagan l. xx de sol. 

 Nota chom m. Gasparut sot priol e Toni Fulzit | chameraro affittarino ali sovra 

detti Zoan de- | la Timulina e Culau Toson le ditte case < per > zoè | meza per 

hom per march. j sol. xl per hom comenzà | el termene adì primo de luglio mo iiijc 

xxxviij 

 R. di Zuan dela Timulina per la entrada dela soa | parte duch. j fo apresiado s. cxj 

 R. di Cualu Toson per la entrada dela soa parte s. lxxxxta i 

 Domeni det Marchugnin per uno chiaso | chu fo di mestri Aremechor chialiar 

solvit | fortons den. iij r. per lo fitto vecchyo l. vij di sol. 

 Item lu det Domeni pagio al chiapitul | di Cividal den. xxiiijor 

 S. soldorum r. de veteri march. una fortons iij e sol. xxti | s. soldorum r. capit 

march. una e sol. xlj 

 
 i gli ultimi quattro paragrafi vergati sul margine destro 

 

c. 20v In borgh di Sent Dumini 

 Pani chialiar per uno chiaso pue- | sto in borgh di Sent Dumini | in la fiesto di sent 

Zorç solvit | march. sol. j sol. xl r. march. j sol. xlta 

 Item lu det Pani si pagio al chia- | pitul di Cividal soro la | detto chiaso den. xiiijor 

 Mestri Lenart di Ronchis per la | chiaso che sta in la fiesto | di sent Michel solvit | 

march. sol. ij r. marchis ij di sol. 
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c. 21r In Ruvignàs 

 La moglì del Vilan e Florgian in lù di | Chulau figl di Pitti soro uno | selvo puesto 

daùr Zuchulo in | lù chi ven clamat Prat Mali- | gnan per un testament che fes | 

Chochul fradi Friso di Sent Pieri solvit | solç xl r. per lo fitto vecchyo sol. xlta | r. 

per lo fitto presente sol. xlta 

 Pieri fradi di Cristoful di Vergnà in | lù di Zuan Michichio di Ruvignàs | per un 

bochon di tiaro puesto in | Ruvignàs solvit | vini situlle ij 

 Gli hereç chi furin di Indrì da Ru- | vignàs per un legat chu fes | Misin soro uno 

selvo e un prat solvit | den. xl 

 Sepis chi lis dos parç di ch[e]stgli | den. van ala glesio di Ruvi- | gnàs e l-arest ala 

fradaglo 

 S. soldorum r. capit sol. xlta 

 S. sol. r. de veteri capit sol. xlta 

 

c. 21v In Ruvignàs 

 La moglì chi fo March chialiar in | lù di Blasut < figl > fradi Pauli di | Çuan brich 

per un mieç chiamp solvit | frumenti pes. ij r. del vechyo frumento pes. ij 

 Gli hereç di Chulau di Vignut | per un prat e per uno selvo solvit | den. ciiijor 

 Nota chi gli hereç di Chulau di Vignut | apain ala fradaglo di Sento Cata- | rino 

soro gli deç bens den. xxiiijor 

 Nota chi gli deç areç pain soro gli bens | soro scriç agl hereç di Vuor- | rlì [e] di 

Pulizut den. viij 

 S. frumenti r. de veteri capit frumenti pes. ij 

 

c. 22r In Ruvignàs 

 Pieri fradi di Chulau Chargnàs in | lù di Vignut sartor per uno mont | e per un sidin 

puest dongio la mont | da Ruvignàs | lasat per mestri Benvignut solvit | frumenti 

st. v r. formento st. < iij > v | vini congi v r. vin conzi v 

 Bertolomio figl chu fo di mestri Miri | chialiar per uno selvo puesto | daùr Zuchulo 

in lù chu ven | clamat Pra[t] Malignan di nivel solvit | den. xij r. del vechyo den. 

xij | r. del presente den. xij 
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Luinìs apaio | frumenti st. j lu qual si debo partì | in la fradaglo e paio vin congi | ÷ 

e di ch[e]st apar instrument per | man di ser Nichulau de Stiefin | in mo iiijc xvj 

solvit | frumenti st. j r. frumento st. j | vini congi ÷ 

 S. frumenti r. capit frumenti st. vj | s. vini r. capit vin congi v | s. de veteri den. xij 

| s. de presenti den. xij 

 

c. 22v In Ruvignàs 

 La glesio da Ruvignàs per un prat puest | dongio gli mulins chi furin | di Misin da 

Ruvignàs solvit | solç xiij 

 In Toglan 

 La moglì chu fo del Vilan da Ruvi- | gnàs in lù di Muncichio per un | mulin puest 

dongio lu puint | di Toglan chun lu sidin dongio solvit | frumenti st. iiijor r. 

frumento st. iiijor | vini congi ij r. vin congi ij 

 Grior figl Chulau Foran in lù di | Chulau del Cleri per uno chiaso | e per un prat e 

per uno selvo | lassà mestri Benvignut solvit | frumenti st. j r. < fo > per lo st. de 

formento vin congi j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. iiijor | s. vini r. per frumento vini congi j | s. vini r. 

capit vin congi ij 

 

c. 23r In Pristint 

 Chulau figl Lot per un ronch puest | dongio la < rogio > royo di | Pristint solvit | 

frumenti st. j r. del vechyo frumento st. j | vini congi j r. vin congi j 

 Çuan di Grupignan figl chi fo di | Bertolomio delo Goso per uno | selvo puesto in 

Pristint solvit | frumenti st. j r. frumento st. j 

 Çuan figl Iachum Cotian di Pristint | per un ronch in la fiesto de sent | Michel 

solvit | den. xxxij r. deli fitti vechy zoè per iij fitti passadi | den. lxxxxvj | r. per lo 

fitto del anno presente den. xxxiji 

 Pieri Citar per uno selvo puesto | in Pristint solvit | den. iiijor 

 S. frumenti r. capit frumenti st. j | s. frumenti r. de veteri capit frumenti st. j | s. 

vini r. capit vini congi j | s. den. r. de veteri capit den. lxxxxvj | s. den. r. de 

presenti capit den. xxxij 

 
 i da r. deli fitti vergato sul margine destro 
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 Iachum figl Domeni Zitar per uno selvo | puesto in Pristint solvit | den. viij 

 Toni figl Pauli di Pristint per uno | selvo chu tignevo Indreo ma- | rangon in la 

fiesto di senti solvit | den. xvj r. dal fitto vechyo den. xvjii 

 Pichignon di Pristint masar di dono | Lutio moglì di ser Antoni Forzate solvit | 

den. xl 

 Lenart Vuaschiap massar di dona Lutia | moglì di ser Antoni per uno | permutation 

chi fo fato per la | fradaglo chun un ort lu qual | tignevo Chulau di mestri Zan | e 

fo dat un per un l-altri e fo dat achest | teren chi ten Lenart ala fra- | daglo e ch-el 

si squedin lu fit solvit | frumenti st. j r. frumenti st. j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. j | s. den. r. de veteri capit den. xvj 

 
 i manca indicazione della festività 

 ii r. dal fitto vechyo den. xvj vergato sul margine destro 

 

c. 24r In Toryan 

 Çuan figl Domeni Debeli soro uno brai- | do e uno selvo e un prat puest | in 

Torgian del qual ben fo dat | in permutation chun ser Vuorlì di | Pulizut solvit | 

frumenti st. j ÷ r. frumento st. j ÷ | vini congi vj r. vin congi vj 

 Domeni Blavuzo per un teren chi iaro | di Damian figl chu fo di Ioachim | e lu 

lassà ala fradaglo solvit | frumenti st. j r. frumento st. j 

 Gli hereç di Çuan Burel apaio di mo | inant gli fiç gli quagl solevo | apaià a mestri 

Domeni figl | chi fo di mestri Benvignut | chialiar pain gli deç hereç | di Zuan 

Burel di mo inant | per la division chu fo chum la | moglì Lavri Dopli solvit | 

frumenti st. iiijor r. frumento st. iiijor | r. del vechyo frumento st. j | vini congi iiijor 

r. vin congi iiijor 

 S. frumenti r. capit frumenti st. vj ÷ | s. frumenti r. capit frumenti st. vj ÷ | s. 

frumenti r. de veteri capit frumenti st. j | s. vini r. capit vini congi x 

 

c. 24v bianca 

 

c. 25r In Puarto Brassano 

 In Vernàs 

 Chulau figl chi fo Cernoto per vigor | d-un testement fat per donglio | lu Ros solvit 

| frumenti st. j r. per lo fitto vechyo frumento st. j 
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 Michuç chu fo di Stanigoy solvit | frumenti st. j ÷ r. per lo vechyo frumenti st. j ÷ | 

surgj st. ÷ | çochul j | galline cum ovi j r. galline ja con ovi | den. lxiiijor 

 In Peglan 

 Michul figl chu fo di Pieri figl | Marin di Peglan solvit | frumenti st. j r. formento 

star jo | çochul j r. zochul jo fo vindudo s. x | den. lxiiijor r. dinars lxiiijor 

 S. frumenti r. de veteri capit frumenti st. iij ÷ | s. galline cun ovi j | s. zochul j | s. < 

frumenti > r. presenti den. lxiiijor 

 

c. 25v In Oblizo 

 Simon di Oblizo paio mo in dut saentri ch-el gli fo afitat per ser Zan e Simion | 

march. sol. j sol. xx r. march. ja sol. xxti | galline ij r. galline ij 

 Marin in lù di Crisman figl che fo di Mathio d-Oblizo solvit | fortons sol. iij r. lbr. 

de sol. vj | galline j r. galline j figl che | fo 

 S. soldorum r. capit march. sol. j fort. iij sol. xxti | s. galline iij 

 

c. 26r In Cividat 

 La Magnificho chumunitat di Cividat | apain per lu util di dusinto ducaç | gli quagl 

lassà Spirit per instru- | ment solvit | march. sol. viiijor sol. xvj r. march. viiijor 

mens s. ij di | ser Antoni de Pup cameraro 

 Bertolomio di Pustiarnulo a non di | Herman di ser Chulosis soro la | chiaso ch-el 

sta chu fo di Spirit | chi è dello fradaglo solvit | march. sol. vij r. march. iiijor di 

sol. di Bertolomio adì xxiij de novembre | r. adì detto di Culau de Remanzàs per 

so nome presente m. | Gosparut e ser Nicolò lanar li quali el dè per ano | mortar 

ch-el haveva habudo dal detto Bertolomio march. iij de sol. 

 Item lu det Bertolomio pagio soro la detto | chiaso ala glesio di Sent Zuan | chi è 

dongio la glesio maior solvit | vueli lbr. x 

 Francesch di Sent Vit in lù di Pestel | per uno chiaso puesto in Ortal | lassado per 

Spirit ala fradaglo solvit | march. sol. j sol. xl 

 R. per man di Simion per lo fitto vechyo | glu quagl el haveva r. del detto 

Francesco march. j di sol. 

 S. soldorum r. capit march. soldorum xvj minus sol. ij | s. soldorum r. de veteri 

capit march. sol. j 
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 Claro di Ianzigl porchiar per uno | part di stalo solvit | den. xl pustota 

 Çachario porchiar per la chiaso che | el sta chi tignevo Birtin | che fo di dono 

Çenevro chi | è chiarto per man di Nich- | ulau di Tulmieç in la fiesto | di sent 

Michel solvit | march. sol. j r. per lo fitto vechyo per parte l. vj di sol. 

 Ser Çenon per la ereditat di Chu- | lau di Marchuç bechiar soro | dugh gli sie bens 

lassat ala | fradaglo perpetualmentri solvit | frumenti st. j r. frumento st. j 

 Miser Antoni di Nordi e-l fradi agli | cusins per la chiaso < di > che fo | di Lenart 

Bielo Vergio solvit | march. sol. j 

 S. frumenti r. capit frumenti st. j | s. soldorum r. de veteri capit fortons iij di sol. 

 

c. 27r In Cividat 

 Çuan di Çeneto per la chiaso di Ulia- | no moglì di Zuan Botazut | chi è chiarto per 

man di ser | Ioachim del Filitin solvit | march. den. j r. march. j de den. de veteri 

 Nota chi la fradaglio < debo > paià ala ere- | ditat di Mian chialiar soro | la soro 

deto chiaso den. c 

 Mestri Çanin sartor per la stazon | in la qual el lavoro chi è sot | la chiaso chi lassà 

dono Mar- | giaret ala fradaglo solvit | march. sol. j 

 Mestri Sunzin oresin paiavo per | la chiaso chi el stievo chum la | stazon chi è in 

plazo chi lassà | dona Margiaret ala fradaglo | march. sol. iij 

 1438 | Nota chomo adì xxij de zugno fo affitada la | ditta casa tutta quanta salvo 

che la stazon chi è | suso lo canton a m. Domeni spadar per m. | Gasparut sotpriul 

e li altri diputadi per lo conseglo | per march. v di sol. per anno dela qual comenza 

| lo termene lo primo di agosto paga march. vi 

 M. Iop sartor paga per la stazon chi è | suso lo canton dela casa de piaza | la qual 

gli fo affitada per ser Iacumin | priol per diffinition del conseglo | march. de sol. j 

÷ 

 1438 comenza lo termine adì primo luglioii 

 S. soldorum r. capit march. j sol. xxvj 

 
 i tutto il paragrafo vergato sul margine destro 

 ii tutta la riga vergata sul margine destro 

 

c. 27v In Cividat 
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o Dono Margiaret moglì chi fo di | ser Pieri Biat per la chiaso chi | elo sta chi stievo 

per Iachum | di Verono solvit | march. de den. < xl > iij r. per lo fitto vechyo 

march. iij di den. | r. per lo fitto presente di Culau de Remanzàs | per nome di ser 

Simon li quali lo detto Culau | r. del detto ser Simon march. iij di den. 

 Nota chi la deto chiaso si debo fà dì | ogno setemano mesis iij per | l-animo di 

Spirit in glesio | maior 

 Item in 1434 adì 10 di luyo si fo | apresentat ser pre Zuan di Faiagno | per gli 

uficiagl delo fradaglo | zoè per mestri Nicholò lanar | priul agl signors del chia- | 

pitul per dì lis mesis delo soro | scrito chiaso 

 < Adì xxviij septembre si ho < pa > dado a pre Zuan de Fagagna sovra la | soa 

provision ch-el ha per dir lis sovra dettis messis in suso | lo altar de sant Iachum 

march. j de sol. 

 Adì xj octobre si ho dado a ser Nicolò lanar li quali el portò al | sovra detto pre 

Zuan per complimento del fitto dela soa prevenda | posto ala arason dela spesa 

comuna march. ij ÷ di sol. > 

 S. den. r. de veteri capit march. di den. iij | s. den. r. de presenti capit march. den. 

iij 

 

c. 28r  Nota che la fradaglo si è hobleado | di fà ogno an uno favo | over helmuesino 

chum | frumenti st. viiijor e chun favo st. iij | e chun chiar di purciel e chun | altris 

chiosis chi si parten | di fà favo buino ed achesto | favo si debo fà per la anima | di 

Spirit pargio chun gli | den. chi lu det lassà alla | fradagloi chi lur pagio la | 

chomunitat 

  Nota chi la chiaso chi ten Bertolomio | di Pustiarnulo la fradaglo | si debo fà fà per 

man degl | huficiagl delo fradaglo vistiç | di pan x gli quagl si debin | dà per l-

amor di Dio a povers x | ogno an 

  Item anchimò si debo dà a Sento | Mario di Mont vueli miedri < j > uno 

  Item a Sento Mario di Chort vueli miedri < j > uno 

  Item a Sent Zuan di Sinidor vueli miedri uno 

  Item a Sent Pieri di borgh di Sent Pieri vueli | miedri uno 

  Item a Sent Stiefin vueli miedri uno 

 
 i vergato fridaglio 
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oc. 28v Nota chi la chiaso di Ortal si è o- | bleado di fà dì ogno an per | l-animo di Spirit 

mesis xx | e fà dì lu so inaversari in | qual lù chu vul lu huficial | delo fradaglio e si 

debo fà dì | uno chianzon su la so sepulturo 

 

c. 29r Li nivelli delo fradaglo 

 Ser Lenart da Ribisin per la ereditat | di Indrì di ser Iachum per un ort | lu qual fo 

vendut per pre Pon- | tiliùs lu qual è mo ridut in | braido e alant a Sent Ponte- | 

leon dongio l-argio del soro | det Lenart solvit | den. xvj 

 Simon Sozan chi sta su la braido delo | fradaglo per un prat puest | in Malbiargio 

in la fiesto | di sent Michel solvit | den. xij 

 Nota chi achest prat è dat pargio | chun la braido ch-el ten e no paio nuglo 

 Lenart figl chu fo Ganbel di | Valanzan per uno chiaso puesto | in borch di Puint in 

lù chi | si clamo Stretto solvit | den. xviij r. per lo fitto vechyo den. xviij | r. per lo 

fitto novo den. xviij 

 S. de veteri den. xviij | s. de presenti den. xviij 

 

c. 29v In Cividat 

 Gli hereç di mestri Mian chialiar | per tre chiasis chun tre orç chi | son in borch di 

Sent Pieri solvit | den. xxxviij r. den. xxxviij 

 Nota chi la fradaglo debo fà dì me- | ssis per l-animo di Chulau sartor | chun den. 

xxiiijor 

 La hereditat di dono Franceschio | moglì chi fo di ser Nichulau | di Cormons per 

un ort puest | in borch di Sent Pieri solvit | den. viij 

 Vidon di Vidal di Sent Zuan di | Manzan solvit | den. xxvj r. den. xxvj p. viij 

 Durly Bonès in lù di Filip da Ruvalis | per uno chiaso puesto in | Ruset la < qul > 

qual fo di | Martin Chiavalut solvit | den. xlviij r. den. xlviij 

 S. denariorum r. capit den. xxvj p. viij | item den. xxxviij | item den xlviij 

 

c. 30r Nota che achest den. el si pain al | chiapitul den. vj 

 Item el si pain ali frari di Sent | Franzesch den. vj 

 Toni figl Avril di Firman per uno | chianivo e per un chiamp solvit | den. xij r. per 

lo fitto vechyo den. xij | r. sovra lo fitto novo den. vj 
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chum chiarto per man di ser | Alesi solvit | march. sol. ÷ sol. x r. dal ditto per lo 

fitto vechyo s. lxxxx 

 Item lu det mestri Antoni paio al | chiapitul den. xxvij ÷ 

 S. soldorum r. de veteri capit sol. ciiijor | s. sol. r. de presenti capit den. vj 

 

c. 30v In Cividat 

 Brido moglì che fo di Iachum di Brido | per la chiaso che fo di ser Nichu- | lau di 

ser Lenart d-Artigno | puesto dongio lu merchiat solvit | fortons den. iij r. del fitto 

vechyo dela cameraria | di Domeni l. vj di den.i 

 Nota che deli deti denari si pain agl | fraris di Sent Francesch | den. l 

 S. den. r. de veteri capit lbr. vj den. 

 
 i da r. del fitto vergato sul margino destro 

 

c. 31r Mo iiijc xxxviij 

 Item yo Toni si hay dat per diffinition del conseglo a mestri Domeni chaligar | che 

fo cameraro passado sovra quello che lo ditto resto ad aver | dela fradaglia l. xx di 

sol. 

 Item anchimò hay dat yo Toni a Domeni caligar sovra scritto sovra quello | che lo 

ditto diè haver dela fradagla l. ij di sol. 

 Item anchimò yo Toni si hay dat a Domeni caligar sovra quello chel resto | ad aver 

dela fradagla l. xviiijor s. xv 

 Item anchimò yo Toni hay dat al detto Domeni sovra quello ch-el resta | ad aver 

dela fradagla li quali yo r. di ser Pieri de Atems duch. iij | in oro per s. cxij l-uno 

val l. xvj s. xvj 

 Item anchimò si hay dat al detto Domeni per li quali yo promisi | de far li boni a 

ser Honofri per so nome l. v s. x 

 Item anchimò hay dat al detto Domeni in contadi in la stazon de | Culau de 

Remanzàs l. x s. v 

 Adì ultimo agosto ho dado al sovra detto Domeni sovra el | so credito l. viij s. 0 

 Item anchimò hay dado al detto Domeni sovra quello chel el ditto | restava haver 

dela fradaglia adì viiijor de novembre | presente Culau de Ponteleon de Grupignan 

l. viij s. 0 
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sovra quello che lo detto resto haver dela fradagla l. v s. j 

 Item anchimò hay dat yo Toni prisint de m. Culau del Segatto al detto | Domeni 

per saldo dela soa arason l. xxiiijor s. xvij 

 Summa march. xv sol. iiijor 

 

c. 31v bianca 

 

c. 32r Achest si è achel chi io hay r. io | Toni chiamerar di mestri | Domeni Strazulini del 

eventari | e chest è achel ch-el my à dat | e prima r. sigalla st. iij pes. iiijor | item r. 

avena st. iij pes. iij ÷ | item r. meglo st. xj pes. ij | item mi fo stimat vin conzi xxx 

lo qual | non fo tanto 

 
 i vergato Starzulin 

 

c. 32v Denari rizivudi di morti e de altri diversi modi 

 Item r. di ser Pieri de Atems sora quello che lo ditto diè dar ala | fradaglia chomo 

priol del hospedal di Sant Martin duch. iij in oro 

 Item r. anchora del detto ser Pieri frumento st. ij per s. lxxij lo st. monta l. vij s. 

iiijor 

 Item r. anchora del detto frumento st. iiijor per s. lxxij lo st. monta l. xiiijor s. viij 

 Item r. anchora del detto frumento st. v per s. lxxij lo st. monta l. xviij s. 0 

 Item r. anchora dal ditto ser Pieri de Atems dadi a Domeni Stizulin duch. iij in oro 

 Item r. dela offerta di Pauli di Zuan Leon l. 0 s. viiijor 

 Item r. di Pieri pistor li quali el haveva r. di dela offerta di Midea fiola che fo di | 

ser Vuorlì l. j s. iiijor 

 Item r. dela offerta dela sepultura del fradi di pre Zuan de Udene l. 0 s. xv 

 Item r. di mestri Yop sartor li qual el imprestò ala fradagla | quando ser Antoni de 

donna Betta fo mandado a Verona | per lo fatto di ser Iacomo di Cremona march. 

vj e s. xxviij | e duch. v in oro monta in l. lxxvij s. viij 

 Impresto r. di | m. Iop sartori 

 Item r. de v persone le qual se mise suso la fradagla l. 0 s. x 

 Item r. dela muglir di Zuan Favruç la qual se mise suso la fradagla l. 0 s. ij 

 Item r. di ser Antoni de dona Betta li quali fo r. di ser Constantin | sovra li denari 

di ser Iacomo di Cremona duch. xx | in reson di s. cxij per duch. val l. cxij s. 0 



Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o Item r. per ij persone le qual se mise suso la fradagla l. 0 s. iiijor 

 Item r. del fiol di Lenard de Ronchis che si misi suso la fradagla con la muglir l. 0 

s. iiijor 

 Item r. di ser Antoni di dona Betta per parte di quello ch-el resto a dar quando | el 

fo mandado a Verona deli denari che gli avanzà l. v s. viij 

 Item r. adì xxij de zugno < dela r. > per parte dela roba chi fo di | Pauli de Zoan 

Lion chi fo venduda in merchado | la qual è scritta per man di ser Iacum Don l. xv 

s. xiij 

 Item r. adì viij de < zugno > luglo di ser Antoni de dona Betta li quali el ditto | r. 

di ser Constantino da Udene sovra li denari di ser Iacum de Cre- | mona per duch. 

xiiijor in reson de sol. cxij per duch. e sol. xj | val presente m. Iop e m. Gasparut e 

di Simion l. lxxviij s. xviiijor 

 Item r. adì xj de agosto de man di ser Antoni de dona Betta li | quali el ditto r. di 

ser Constantin li quali fo delli denari | di ser Iacum di Cremona < presente > duch. 

vij in oro e sol. xliiijor | presente m. Gasparut sotpriul deli quali in son tre boni 

duch. | e duch. iiijor de ponto < per > val s. cxij l-uno monta in sol. l. xlj s. viij 

 Item r. adì ultimo agosto per resto d-un vasello di vin di Domeni | Stizulin lo qual 

el ditto haveva conperado dela fradagla | per conzo j sel. j boze viiijor che fo oltra 

la stima che lo ditto | haveva pagado per s. lxxvj lo conzo monta l. viiijor s. xvj 

 Item r. adì xxv de septembre dela sepultura dela fiola de Clara Chian- | delarya l. 0 

s. xviiijor 

 Item r. di Stieffin Vuerra per un resto de uno deposito che el ditto | haveva in man 

l. vj s. 0 

 Item r. di ser Andrea hustir per uno lasso che lassà Agita ala fradaglia duch. ij val 

l. xj s. iiijor 

 Item r. di m. Culau del Segatto per nome di m. Durlì so fradi chom seguritade del 

ditto Durlì per | [n] uno impresto che fo fatto al detto Durlì l. xxiiijor sol. 0 

 S. march. di sol. lvj fort. iij sol. vij 

 
 i vergato sul margine sinistro 

 

all. a c. 32 r In Xri 

 Spese per certe cose che bisogna m. ser | Iusto della fradaglia lbr. v s. viiijor 

 Item per el più d-un mese tora lbr. xiij | che summa tutto lbr. xviij sol. viiijor 
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c. 33r Item r. de roba che avanzà del porcho chi fo conperado al gustar dela nostra | festa 

la qual fo venduda che fo in tutto l. ij s. xvij 

 Item r. dela offerta dela sepultura di Philipp de Pupìs l. ij s. xviiijor 

 Item r. dela sepultura di Philipp di Arys e dela muglir di Lavri Dopli l. 0 s. xvij 

 Item r. di m. Gosparut li quali el r. dela sepultura del ziner de ser Vuorlì l. 0 s. 

viiijor 

 Item r. dela sepultura di ser Iachum del Philittin l. ij s. iiijor 

 Item r. dela offerta di Sandri pilizar l. 0 s. vij 

 Item r. delli candelotti de Santa Maria de Candele l. lxij s. xviij 

 Item r. delli denari delle cavoluçe de man de m. Donat l. vij s. xiij 

 Item r. di man di Scornazin dela sepultura dela muglir de Zoan favri l. 0 s. xiij 

 S. march. di sol. x e sol. xvij 

 

c. 33v Frumento vendudo 

 Item fo vindut lo qual vendè Simion a Zorze di Sent Chianzian frumento st. j per 

s. lxvj 

 Item vendey a ser Simion di ser Pieri del formento del fitto vechyo che el payà | 

ala fradaglia < gli payà > formento st. j per s. xij lo pes. monta l. iij s. xij 

 Item vendey a Gorse lo qual gli vendè m. Gosparut lo qual | el debeva pagar de 

fitto frumento st. j per s. xiij lo pes. monta l. iij s. xviij 

 Item vendey a Grigor Zizottis di Butinins st. j de formento lo qual el | pagà de fitto 

per s. xv ÷ lo pes. monta l. iiijor s. xiij 

 Item vendey a Zuan di Grupignan massar lo qual gli vendè | Simion frumento st. j 

per s. xv lo pes. monta l. iiijor s. x 

 Item vendey a Grigor Zizottis di Butinins lo qual el pagà de fitto | frumento st. j 

per s. xv ÷ lo pes. monta l. iiijor s. xiij 

 S. frumenti venditi in diversis precys capit frumenti st. vj | s. soldorum r. de dicto 

frumento capit march. sol. iij e sol. xij 

 

c. 34r Frumento distribuido 

 Item hay distribuido per l-anima di Mini di Bolzan frumento st. ij 
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frumento st. j ÷ 

 Item hay distribuido per l-anima dela Pividressa in la fradaglia frumento st. j 

 Item hay dat a Simon Sozan per semenar la brayda chi el sta frumento st. iij 

 Item hay dat a Pieri pistor per far la fava de dona Zanola che fo fat in pan 

frumento st. vj 

 Item hay dat a misser Girardo per la soa provision frumento st. iij 

 Item hay distribuido per l-anima di Imperador becharo frumento st. j 

 Item hay distribuido dado a ser Antoni de Pup per lo so fitto del anno presente e 

del anno passado frumento st. vij pes. ij 

 Item hay distribuido dado a Brida per lo so fitto frumento st. x 

 Item hay dado a pre Marin lo qual havè Culau de Remanzàs per so nome per la 

soa privinda frumento st. j 

 Item hay dado al nostro prette dela fradaglia frumento st. viij 

 Item hay dado ala muglir chi fo di Pauli Zuan Leon frumento st. iij 

 Impresto. Item hay dado a Culau Pichòs de Premeryàs per diffinition del conseglo 

per impresto frumento st. iij 

 Item hay dado a ser Iacumin per la privinda del fiol per nome dela hereditade che 

fo di Pauli de Zuan Leon frumento pes. ij 

 Item hay dado a Zuan figl de Toni tessedor per la privinda de Santa Maria 

frumento pes. iij 

 Item hay dado a Scornaçin muini per frumento pes. iij 

 Item hay dado a Simon per la soa provision frumento st. v 

 Item hay dado a Pieri pistor per far lo pan del gustar dela nostra festa frumento st. 

iij 

 Item hay dado al Biancho becharo lo qual gli pagà la hereditade che | fo de Pauli 

di Zuan Leon frumento st. j 

 Item hay dado a ser Simon de ser Pieri per lo so fitto delli mulini frumento st. < 

viiijor > x 

 Item hay dado alli fioli di ser Zuan Quaglan per la hereditade di Pauli | de Zuan 

Leon frumento st. ij 

 Item hay dado a Culau Pindugl per la soa provision lo qual yo diey | al priul del 

hospedal per so nome frumento st. j 

 Item hay distribuido a far in pan per la fava de m. Benvignut frumento st. v pes. ij 
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 Item hay dat a Simion per la soa provision del anno passado ch-el debeva haver | 

dela chamerarya de Domeni frumento st. iiijor 

 Item hay dat a Pieri pistor per far in pan per l-anima di m. Benvignut lo qual | si 

diè partir in la fradaglia frumento st. j 

 Item hay distribuido per la fava di sent Blas frumento st. viij 

 S. frumenti distribuiti capit frumento st. 

 

c. 34v Sigalla venduda 

 Item hay vendut sigalla vechya a st. iij pes. iiijor per s. viiijor lo pes. monta l. viiijor 

s. xviij 

 Item vendey sigalla nova st. ij per sol. lxvj lo st. monta l. vj s. xij 

 Item vendey a Scornaçin sigalla pes. j per s. xij lo pes. monta l. 0 s. xij 

 Item vendey a Simion Sozan sigalla st. ij pes. v per s. xiij lo pes. monta l. xj s. j 

 S. silliginis vendite in diversis precys capit silligo st. viij pes. iiijor 

 S. sol. r. de dicta silliginis capit march. sol. iij ÷ sol. iij 

 Sigalla distribuida 

 Item hay distribuido adì iij de novembre per diffinition del conseglo dado | a uno 

di Levròs al qual se brusà la soa casa sigalla pes. iij 

 Item hay dado a Simon Sozan per semenar in la brayda sigalla pes. iij 

 Item hay dado per diffinition del conseglo ala muglir chi fo | di Chiandùs de Porta 

Bressana sigalla pes. j 

 S. silliginis distribuite capit silligo st. j pes. j 

 

c. 35r Meglo vindudo 

 Item si hay vendut meglo pes. vij per s. vj lo pes. monta l. ij s. ij 

 Adam piliçar | dnr. iij prestaçi 

 Item si hay vendut meglo st. x e pes. j per s. xxxij lo st. | per deffinition del 

conseglo a m. Adam pilizar monta l. xvj s. v 

 S. millei venditi in diversis precys capit milley st. xj pes. ij | s. sol. r. de dicto 

milleo capit march. sol. ij sol. xlvij 

 Meglo distribuido 

 Item hay distribuido allis galinis chi forin conperadis per lo gustar dela | nostra 

festa miglo pes. j 
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conseglo meglo pes. ij 

 Summa millei distribuiti capit millei pes. iij 

 
 i paragrafo vergato sul margine sinistro 

 

c. 35v Avena venduda 

 Item ho vindudo avena st. ij pes. j per s. xxx la st. | monta l. iij s. v 

 Item ho vindudo avena pes. j monta l. 0 s. v 

 Item ho vindudo aveva st. ij per s. xxx lo st. monta l. iij s. 0 

 Item ho vindudo avena st. j per s. xxxvj lo st. val l. j s. xvj 

 Item ho vindudo per diffinition del conseglo | a ser Francesco de Culossis avena | 

la qual tolsi Zulian adì xvij de | novembrio st. xvij per s. xxxiiijor lo st. val l. xxviij 

s. xviij 

 Item ho vinduda avena st. j per s. xxxv lo st. val l. j s. xv 

 Summa avene vendite capit avena st. xxiij pes. ij | summa sol. r. per dicta avena e 

per diversis precys capit march. sol. iiijor fort. iij | et sol. xviiijor 

 Avena distribuida 

 Item hay distribuido la qual yo diey a Tomad de Remanzàs | che passò lo porcho 

che fo conperado per lo gustar dela nostra | festa per comandamento deli deputadi 

al detto gustar avena pes. ij 

 S. avena distribuida capit avena pes. ij 

 

c. 36r Fava distribuida 

 Item distribuy ala fava de Sant Blas fava pes. iij 

 Item anchora ho distribuido fava la qual recevey sovra debito st. ij 

 S. fabarum distribuitarum capit faba st. ij pes. iij 

 Gallinis distribuidis et vendudis 

 Item hay distribuidis al gustar dela nostra fiesta gallinis v 

 Item hay dado a pre Batista per nome de ser Zuan di Zuch chi la fradaglia | gli 

pagà sovra la brayda chi fo di Marchuç gallinis ij 

 Item hay distribuido a chulor chi chusinà la fava di m. Benvignut | per lo gustar 

gallinis ij 

 Item fo distribuido al gustar al offici de m. Benvignut gallina j 

 S. galline distribuite capit galline < viiijor > x 
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 Item vendey tre galline de quelle che fo de Sclavons sol. xij 

 Item vendey tre galine di quelle di Sclavons sol. xij 

 S. galline vendite per uno precio capit galline viij 

 S. soldorum r. per dicte galline capit sol. xxxij 

 

c. 36v Vino distribuido e dado per Dio 

 Item yo Toni hay dat a pre Niculau predi dela nostra fradaglia lo qual | gli restà a 

dar Domeni chameraro passado vin conzo ÷ 

 Item hay dat a Culau Pindugl per la soa provision del anno passado vin conzo j 

 Item si manday in Cararia lo qual fo distribuido lo dì [di] sant Iaco- | mo e 

Philippo quando la procession venne di Sancta Maria de | Monte vin conzi ij 

 Item si hay distribuido a sette crose che fo a Santa Maria de Monte in procession 

vin conzo j sel. j 

 Item si hay distribuido fo mandado in Griglons quando la fradaglia fo | a santa 

Maria del Zorno vin conzi ij 

 Item si hay distribuido a v crose che fo a santa Maria del Zorno con la | procession 

de compania vin conzo j 

 Item si hay dado a Simon Sozan quando el seselà lo teren di Pauli di | Zuan Lion 

che è in Corgnolet oltre li denari vin sela j 

 Item hay dado a pre Marin per la soa privinda vin congi iij 

 Item hay dado a Piero pistor per la soa provision vin congi j 

 Item hay dado a pre Niculau predi dela fradaglia per la soa privinda vin congi viij 

 Item hay dado ala muglir chi fo de Pauli de Zuan Leon vin congi iiijor 

 Item hay dado a ser Zuan de Zuch per lo fitto che la fradaglia gli | pagà lo qual 

misurà Benedetto Ongaro vin congi iij sel. iij 

 Item fo distribuido adì 4 octobre lo qual corse fuora per lo spinazo | siando mi a 

Goricia al merchado dela Binicha vin congi vj 

 Item fo distribuido quando la fradaglia fo a sant Donato vin sel. j 

 S. vini distribuiti e dati per amore Dey capit vini congi xvij ÷ sel. iij ÷ 

 

c. 37r Vino vendudo 
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lo qual yo recevey del aventari che mi | fo stimat conzi viij per s. l lo conzo e lo 

qual fo | sagomat conzi vij e selis iiijor ÷ montà l. xviiijor s. xv 

 Item hay vindut uno vasello de vin el qual mi fo stimat conzi x | a Gasparin pistor 

per s. lxxj lo conzo per diffinition del | conseglo montà l. xxxv s. x 

 Item adì xviij di zenar per diffinition del conseglo vendey uno vasello | de vin che 

tien conzi vij sel. iiijor salvo el sagomo con tutta | la polenta e paga quello che 

conpera el vin lo datio per s. lxxxxta | lo conzo monta e fo vindudo a mi Toni 

chiamerar | in plen conseglo l. xxxv sol. ij 

 S. vini venditi per diversis precys capit vini congi ͥxxv sel. iij ÷ | s. sol. r. per dicto 

vino vendito capit march. sol. xj sol. xlvij 

 

c. 37v bianca 

 

c. 38r La spesa deli quatro favi 

 La spesa dela fava di Marchuç becharo 

 E prima spendey per st. ij di fava comperada di Cristoful de Zirà costài l. iiijor s. iij 

 Item spendey per ij mazi de çevola l. 0 s. vij 

 Item spendey anchora per st. iiijor di formento comperado di ser Pieri de | Atems 

per s. lxxij lo st. monta l. xiiijor s. viij 

 Item spedey per l. lxxxxiij de carne de porco comperada per s. iij l. l. xiij s. xviiijor 

 Item spendey per uno pes. de sal l. 0 s. vij 

 Item spendey per l. xiiijor de formadi salado per s. iij la l. l. ij s. ij 

 Item spendey per uno drazo di colar la fava l. 0 s. ij 

 Item spendey per ij carri de legne comperadi d-un de Gaglian l. j s. viij 

 Item spendey per l. ja de candele de sevo l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per ovi ala cena de quelli che lavora l. 0 s. iij 

 Item spendey che yo pagay Culau de Ponteleon che cusinà la fava l. 0 s. xij 

 Item spendey per far menar l-aqua dela fava l. 0 s. xvj 

 Summa in tutto march. sol. iiijor fort. iij sol. xj 

 La spesa dela fava de dona Zanola 

 Item spendey per l. lxxxxij de carne de porco per s. iij la l. monta l. xiij s. xvj 

 Item spendey per ij carri de legni comperadi in borgo de Ponte l. j s. xiiijor 

 Item spendey per l. xv ÷ de formadi l. ij s. v 
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 Item spendey per pes. ÷ de sal l. 0 s. iij 

 Item spendey per ovi ala cena e per carne de castrion la maytina a quelli | che 

aiudà a cusinar l. 0 s. viij 

 Item spendey per st. ij de fava per s. vij lo pes. l. iiijor s. iij 

 Item spendey per far li menar l-aqua per la ditta fava l. 0 s. xvj 

 Item spendey per pagar Culau Ponteleon che fesi la fava l. 0 s. xij 

 S. la ditta fava di dona Zanola l. xxiiijor s. iiijor | s. in totum march. sol. vij fort. iij 

sol. xv 

 
 i vergato costo 

 

c. 38v La spesa dela fava di m. Benvignut 

 Item spendey per st. ij di fava comperada di Zuan de Remanzàs | per sol. lij lo st. 

monta l. v s. iiijor 

 Item spendey per l. lxxxxvij de carne de porcho per s. iij la l. l. xiiijor s. xj 

 Item spendey per ij carri de legni l. j s. viij 

 Item spendey per l. xiiijor di formaglo l. ij s. ij 

 Item spendey per pes. ÷ de sal l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per l. ja de candele de sevo l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per zevola l. 0 s. xij 

 Nota chi de questa cevola in fo spenduda in lo porcho che | fo al gustar dela nostra 

festa 

 Item spendey per ovi per la cena a quelli chi chusinà l. 0 s. iij 

 Item spendey per far menar la aqua l. 0 s. xvj 

 Item spendey chi pagay Culau de Ponteleon chi chusinà l. 0 s. xij 

 S. march. iij sol. xxxvj 

 La spesa dela fava di Sent Blas 

 Item spendey per st. ÷ de fava comperada dal Zotto barbir l. j s. vij 

 Ite spendey per l. cxliij di carne de porcho per s. iij la l. l. xxj s. viiijor 

 Item spendey per iij carri de legni l. ij s. iij 

 Item spendey anchora uno carro de legni che vense de fitto 

 Item spendey per l. xxij de formaglo l. iij s. iij 

 Item spendey per sal l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per çevolla l. 0 s. xvj 
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 Item spendey per far menar la aqua l. 0 s. xvj 

 Item spendey al gusinar che la cusinà l. 0 s. xij 

 Summa march. sol. iij fort. iij sol. xviij | summa in totu march. sol. vij sol. xiiijor 

 

c. 36r La spesa dela cera 

 Item spesi per far lavorar iiijor ceris taronç degl quagl in stan doy suso lo | altar e 

doy per portar suso li candeleri che peso tutti iiijor l. | xij mens onzi iij per s. ij la l. 

l. j s. iiijor 

 Item spesi per far lavorar uno dupier de l. ij per alzar el Corpus Domini l. 0 s. iiijor 

 Item spesi per l. j onzi viij di cera lavorada pesada ala sutil per lo officio | di m. 

Benvignut per s. xj la l. < l. j s. viij ÷ > l. 0 s. xviij ÷ 

 Item spesi adì primo febrari per l. lxxxv de candelotti di cera al peso | grosso per s. 

xv ÷ la l. monta l. lxv s. xvij ÷ 

 S. expense facta per cera capit in totum march. sol. viij ÷ sol. iiijor 

 

c. 39v La spesa delo oglo 

 Item spesi per uno miero d-oglo conperado di ser Nanni lo qual fo dat a Santa | 

Maria de Monte lo qual porto la mamola del predi monta l. vij s. vij ÷ 

 Item spesi per uno miero d-oglo conperado dal ditto ser Nanni lo qual fo dat | a ser 

Simion cameraro de Santa Maria de Corte monta l. vij s. vij ÷ 

 Item spesi per uno altro miero d-oglo dado a Sant Zoan de Sinidor lo qual fo dat | 

a Culau di Nassut cameraro dela ditta glesia | conperado dal ditto ser Nanni monta 

l. vij s. vij ÷ 

 Item spesi anchora per orna ja de oglo conperado dal ditto ser Nanni lo qual | fo 

dado a sant Piero e a sant Stephano lo qual havè m. | Zoan merchiedant cameraro 

dele ditte glesie monta l. xxviiijor s. x 

 Item spesi anchora per mieri ij de oglo conperado dal ditto ser Nanni | lo qual fo 

messo in la piera dela fradagla per aluminar | in la glesia nostra monta l. xiiijor s. 

xv 

 Item spesi per uno miero d-oglo conperado de Culau de Zuanin lo qual fo dado | a 

Sant Zuan de Sinidor portado per Culau de Nassut per lo anno | passado che costa 

l. vij s. v 

 Item spendey per l. ij de oglo che fo portado a Sant Francesco l. 0 s. x 
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per olleo supradicto capit march. sol. viiijor sol. xxxxij ÷ 

 

c. 40r La spesa delis iiijor processions 

 E prima spesi per la procession de Santa Maria de Monte 

 Item spendey per ij zochulli per s. xiiijor l-uno l. j s. viij 

 Item spendey per vintruzi de zochul per far manzaria l. 0 s. ij 

 Item spendey per ovi e per hua passa e per asedo e per onto de porcho e per | 

herbette per la manzaria e per lardo in tutto l. 0 s. x 

 Item spesi una spadula la qual yo r. di Domeni Fosch de Iplis 

 Item spendey per ij luganige l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per onzi iij de trezea da metter suso le ingronade l. 0 s. vj 

 Item spendey per sazo j de zefferano e per onzo j de spe.i e per onzo j de peverada 

l. 0 s. xij 

 Item spendey per un st. de formento conperado de Toni oresim per far in pan per | 

tutte iiijor le procession costo l. iij s. xij 

 S. l. vj s. xiiijor 

 Spesa fatta per la procession de Santa Maria del Zorno adì iiijor de mazo | ala qual 

non se podè andar per lo cativo tempo 

 Item spendey un zochul lo qual venne de fitto e fo consumado in la casa | dela 

fradagla per lo priul e sotpriul con altri consigleri li quali | se trova esser al 

presente 

 Spesa fatta per la procession de Sancta Maria del Çorno 

 Item spesi per uno cavretto l. 0 s. x 

 Item spesi uno altro zochul che venne de fitto 

 Item spesi per una spadula l. 0 s. viij 

 Item spesi per ij luganige l. 0 s. iiijor 

 Item spesi per j onzo de spe. dolce l. 0 s. iij 

 Item spesi per uno sazo j de zefferano l. 0 s. v 

 Item spesi per legni e per latte l. 0 s. iij 

 Item spesi per ovi l. 0 s. iij 

 S. s. xxxvj 

 Spesa fatta per la procession de sant Donado 
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s. x 

 Item spesi per una spadula l. 0 s. viij 

 Item spesi per ij luganige l. 0 s. iiijor 

 Item spesi per ovi l. 0 s. iij 

 Item spesi per peverada e per zefferan l. 0 s. vij 

 Item spesi per asedo l. 0 s. j 

 Item spesi per onzi iij de trezea da metter suso le ingronade l. 0 s. vj 

 Item spesi dadi a Chatarina de Zuan de Iurcha per soa fadiga ch-ela | cusinà a tre 

procession sovra dette l. j s. 0 

 Item spesi dadi a Simon che portò la roba ale sovra dette tre procession l. j s. iiijor 

 S. s. ciij | s. sol. expenditi per dictis processionibus capit march. sol. j sol. cxiij | s. 

edorum expenditi habiti de affictis capit edos ij 

 
 i sic, abbreviato anche in seguito, probabilmente per ‘spezie’ 

 

c. 40v bianca 

 

c. 41r La spesa chomuna 

 Mo iiijc xxxviij infrascritta è la spesa comuna che yo Toni | chameraro dela 

fradaglia di Santa Maria ho speso segon- | do che è stado de besogno e prima 

 Item spesi per questo quaderno e per carta da scriver l. 0 s. xvij 

 Item spesi per far scriver questo arodolo l. ij s. 0 

 Item spesi per diffinition del conseglo dadi a ser Pauli de Avenzon | per 

pagamento del testamento e del codicil di Toni Craymer duch. iij in oro 

 Item spesi per diffinition del conseglo li qualy yo diey al ziner | chi fo di Simon 

mulinar per la promessa che la fradagla | haveva fatta ala muglir del detto l. xvj s. 

0 

 Item spesi per ij ampolette da messa l. 0 s. ij 

 Item spesi per uno mayarli per oglo l. 0 s. ij 

 Itemi spesi li qualy yo diey a Marta per diffinition del conseglo l. j s. iiijor 

 Item spesi li quali havè Simion per spese per seii e per m. Iop quando elli | forino 

mandadi a Monfalcon la zuso deli molini l. iiijor s. iij 
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Simon di ser Pieri per lo fitto vechyo del anno passado | per s. xij lo pis. monta 

march. iiijor ÷ de sol. 

 Item spesi dadi a ser Iacum Don chi cerchà lo testamento di Pauli di Zuan Leon | e 

per mostrarlo per comandamento de misser lo priol l. 0 s. xvj 

 Item spesi per diffinition del conseglo dadi ala muglir chi fo di Feraza per l-amor | 

di Dio l. j s. 0 

 Item spesi in zudisio a ser Antoni cancilir che scrisse la sententia che fo dada | 

incontra di Iacomo Favro e per una cedula che fo mandada al ditto | Iacomo Favro 

che svodasse la cassa che stava l. 0 s. iiijor 

 Item spesi li quali fo dadi a misser Girardo che ottegnè la hereditate che fo | di 

Puali de Zuan Leon in zudisio con beneficio inventario l. 0 s. v 

 Item spesi li quali yo dey a ser Pret di Vidrand per lo fitto livello d-uno roncho | 

posto suso la mont delli rimitti per lo anno passado l. ij s. vj 

 Item spesi li quali yo diey a misser lo guardian di sant Francescho per lo fitto | 

nivello che la fradagla pagà dela casa de Brida ed un fitto de | Durlì Bunìs che se 

paga a sant Francesco che son in tutto | den. lvj monta in sol. quello che gli dey l. 

iij s. v 

 Item spesi dadi a m. Niculau de Avenzon che covrì e conzà suso lo tetto | dela 

glesia de fradaglia e dela casa per so fadiga l. iij s. v 

 Item spesi per far conzar le vide che son dredo la casa che < fo di > stava Iacum 

Favri l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per far sagomar lo vassello del vin che havè Domeni caligar l. 0 s. j 

 Item spendey per diffinition del conseglo li quali fo dadi ala madriga | che fo di 

Mathio caligar l. 0 s. xij 

 Item spendey per do instrumenti tiradi fuora per man di ser Iacum | del Philittin li 

quali fo uno della affitason de Vinir sartor | e l-altro di Zuan de Zenetta zoè dele 

soe case per diffinition | del conseglo l. iij s. xvj 

 Item adì xxj de aprile imprestay per diffinition del conseglo a m. | Adam pilizar < 

segondo > l. xvj s. v 

 Adam piliçar | dnr. inprestaç | s. sol. expenditi capit | march. sol. xiij ÷ sol. | xxiijiii 

 Nota chome lo ditto m. Adam si r. di Domeni caligar cameraro passado certi | 

denari e di me Antoni li sovra detti denari che s. tutto march. viij | e forton. iij e s. 
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Dominici nodar e l-altro per man de ser Francesco del Miutin 

 Notado qui per memoria | dela fradaglaiv 

 
 i con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 ii vergato si 

 iii tutto il paragrafo vergato sul margine sinistro 

 iv tutto il paragrafo vergato sul margine destro 

 

c. 41v Mo iiijc xxxviij 

 Item spesi li quali yo diey a ser Francesco del Miutin che notta lo instrumento di | 

Adam pilizar l. 0 s. ij 

 Adì xxiij di aprile spesi li quali yo diey presente m. Gasparut sotpriol e | mestri 

Culau di Zuanin e di mestri Iop sartor deputadi per la | fradagla e per diffinition 

del conseglo a ser Antoni de dona Betta | lo qual fo mandado a Verona per lo fatto 

di ser Iacum di Cremona | in aur e in moneda ducatti xvij in rason de sol. cxij per 

duch. | monta in l. l. lxxxxv s. iiijor 

 Adì detto spesi che fo fatta colation per li sovra detti diputadi con lo | sovra detto 

ser Antoni de dona Betta per comandamento di m. | Gasparut sotpriul l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per uno st. di formento lo qual yo comperay di ser Pieri de | Atems 

lo qual yo diey a Simion sovra la so provision per s. | lxxij lo st. monta l. iij s. xij 

 Item spendey anchora per uno st. de formento comperado dal ditto | ser Pieri che 

fo fat in pan per l-anima di Grivor sartor per s. lxxij | lo st. monta l. iij s. xij 

 Item spendey per far conzar lo disbotador dela fava a Rizard vaselar l. 0 s. vij 

 Item spendey per nolo d-un cavallo che yo alay per Ioan Toson per | 

comandamento di ser Iachumin priol l. 0 s. ij 

 Itemi spendey dadi a Marta per diffinition del conseglo l. j s. 0 

 Item spendey per uno st. de formento conperado di Culau del Segatto per far in 

pan | e darlo per l-amor de Dio per l-anima di Margiaret che fo de Ruvi- | gnàs 

costo l. iij s. xij 

 Item spendey per far portar doy conzi de vin in Cararia quando la | procession fo a 

Santa Maria de Monte l. 0 s. viij 

 Item spendey per far portar doy conzi de vin in Griglons quando la fradagla | fo a 

Santa Maria del Zorno l. 0 s. viij 
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per | la lettera de fama del nodar quando el andà a Verona sovra | la facenda di ser 

Iacomoii de Cremona l. j s. xij 

 Adì xij de mazo spesi dadi a Gasparin Pistor per diffinition del | conseglo per la 

dotta la qual fo promessa ala muglir del | detto Gasparin del < quando > qual è 

instrumento per man di ser Pauli | de Avenzon l. xlta s. 0 

 Denari dadi a Gas- | parin pistor per la | dotta dela mugliriii 

 Item spesi per la fineremission del detto Gasparin ala fradagla dadi a ser Pauli l. 0 

s. iiijor 

 Item spesi per mandar a impegnà Zoan di Chancian l. 0 s. j 

 Item spesi dadi a ser Ioanbon nodar el qual monstrà lo instrumento del debito | di 

Pauli di Zuan Leon in li heredi che fo di ser Ioan Quaglian a | misser Girardo e a 

Simion l. 0 s. vij 

 Item spesi dadi a misser Girardo che avocà in zudisio in acetar la heredi- | tade 

dela muglir chi fo di Pauli de Zuan Leon l. 0 s. v 

 Item spesi dadi a ser Dominice nodaro che scrisse lo aventario di Pauli di | Zuan 

Lion e per far gli editti li quali gli fo tassadi in zudisio l. iij s. xvj 

 Item spesi dadi per diffinition del conseglo li quali portò ser Andrea hustir | a una 

fornara todescha per l-amor de Dio l. j s. 0 

 Item spesi dadi per diffinition del conseglo dadi a Marta per Dio l. j s. 0 

 Marta | adì 25 mazoiv 

 Item spesi per diffinition del conseglo dadi ala madre de Zuan marangon | chi sta 

in borgo de Sant Domenego per Dio l. j s. 0 

 Nota item spesi pagadi a Denel di Myan per complimento de pagamento | di do 

fitti deli quali fo fatta arason con lo detto Denel | presente Simion che monta l. 

viiijor s. v 

 S. sol. expenditorum in supradicti posti capit march. sol. xxti fort. iij et | sol. xxj 

 
 i con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 ii vergato Iacoma 

 iii tutta la riga vergata sul margine sinistro 

 iv nota vergata sul margine sinistro 

 

c. 42r Mo iiijc xxxviij 
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boca a Michel mulinar che tien li mulini de Sant Chancian | e per lo so caval zoè 

per do pasti l. 0 s. xvij 

 Adìi viij de zugno spesi dadi a Marta per diffinition de conseglo l. j s. 0 

 Adì x de zugno spesi dadi a m. Iop sartor per pagamento deli denari | li quali el 

ditto imprestò ala fradagla quando ser Antoni de dona | Betta fo mandado a 

Verona per lo fatto di ser Iacomo de Cremona | li quali gli dey presente m. 

Gasparutto sotpriul e ser Antoni de dona | Betta march. vj s. xxviij e duch. v in oro 

monta in l. l. lxxviij s. viij 

 Li denari rendudi | a m. Iopii 

 Item spesi per uno nolo de caval a m. Gasparut el qual andà a tuor | li detti denari 

a Udene là di ser Costantino l. 0 s. xij 

 Item spesi dadi a m. Iop el qual fo mandado con ser Nicolò lanar e con | m. 

Francesco Tarin a Monfalcon la zuso deli mulini per | spese per lor e per li cavalli 

l. iij s. xiiijor 

 Item spesi per nolo di tre cavalli per li detti l. iij s. 0 

 Adì xij de zugno spesi dadi a quelli chi si spoglà in la procession del | Corpus 

Domini l. vj s. xvj 

 Adìiii xiij de zugno spesi dadi a Marta presente m. Culau del Segatto l. ij s. 0 

 Adì xiiijor de zugno spesi per diffinition del conseglo per st. j ÷ de formento lo 

qual | conperay per pagar lo fitto che la fradagla pagà a dona Ruvignana lo qual | 

pagay a ser Antoni de dona Betta so marido | lo qual fo del fitto vechyo per s. lxxij 

lo st. monta l. v s. viij 

 Item spesi per diffinition del conseglo li quali fo offerti ala messa nova | di pre 

Zuan di m. Andrea l. iiijor s. 0 

 Item spesi per far far do chiavi e per metter suso le seradure in la casa chi sta | 

Zoan dela Timulina e Toson in borgo de Sant Domenego l. 0 s. vij 

 Item spesi li quali yo perdey d-una quarta de vidello che yo haveva comperada | di 

m. Culau del Segatto per la procession de Sant Lenardo ala qual | non se podè 

andar per comandamento dela comunitade per la pestilentia l. 0 s. ij 

 Itemiv spesi quando noy affittassemo al spadar la casa de piaza in colation l. 0 s. 

iiijor 

 Item spesi per far portar la roba di Pauli de Zuan Lion in merchado l. 0 s. iiijor 
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0 s. iiijor 

 Item spesi dadi a ser Iacum Don chi scrisse la vendida dele ditte cosse di Pauli | di 

Zuan Lion l. 0 s. x 

 Item spesi per ij carri de sabion per la casa chi sta Zoan dela | Timulina in borgo 

de Sant Domenego l. 0 s. x 

 Adìv xx zugno spesi dadi a Marta per diffinition del conseglo l. ja s. 0 

 Item spesi dadi a m. Francesco Tarin per soa fadiga ch-el andà a veder li | mulini a 

Monfalcon per diffinition del conseglo l. 0 s. xiiijor 

 Adì xxx zugno spesi dadi a Simion quando el andà a Monfalcon con ser | Antoni 

de dona Betta per affitar li mulini a Michel per spesa l. iij s. viiijor 

 Item spesi dadi a ser Iacumin di Osalch per fit del anno passado chi la heredi- | 

tade < per > chi fo di Pauli di Zuan Leon paga ala canonega del fiol | sovra un 

campo posto in Premaryàs del qual fitto è instrumento per | man de nodar l. j s. 

iiijor 

 Adìvi vij luglio spesi dadi a Marta per diffinition del conseglo l. ij s. 0 

 Adì viij luglo spesi per ij dupieri de ja l. s. xvj e per viij messe s. xxxij | per far l-

officio de Mini de Bolzan monta tutto l. ij s. viij 

 S. sol. expendicti in supradictis postis et in supradicta factione capit | march. sol. 

xiiijor ÷ sol. xxxj 

 
 i con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 ii paragrafo vergato sul margine sinistro 

 iii con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 iv con Adì xxij de | zugno aggiunto sul margine sinistro 

 v con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 vi con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 42v Mo iiijc xxxviij 

 Adì xiij de luglio spesi dadi a maistro Gasparut sotpriul per diffinition del | 

conseglo che ly portà a misser lo degan de glesia mazor chi fo | mandado a 

conseglo de savy sovra la question de ser Vuorlì de Pretto l. iiijor s. xiij 

 Adì detto spesi dadi a ser Piero de Atems per diffinition del conseglo per resto | 

ch-el restava haver dela fradagla chomo priol del hospedal per roba | recevuda da 
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comunitade per nome dela fradagla l. j s. vj 

 Adì detto spesi dadi a Simon sozan che seselà lo teren che fo de Pauli | de Zuan 

Lion che è in Corgnolet l. ij s. 0 

 Item spesi dadi a m. Gasparut ch-el pagà quelli che porto li cery in procession | lo 

dì dele < Corpus Domini > Perdonançe in glesia mazor l. 0 s. ij 

 Adìi xvj de luyo spesi per l. iiijor onz. ij di cera lavorada pesada ala sutil per la 

sepultura de Marta costo s. xj la l. monta l. ij s. vj 

 Item spesi per li vizilie ali frari e ali predi e per ascorzerii el corpo ala | glesia l. 0 

s. xviiijor 

 Item spesi per la forame a quelli che la fesi l. 0 s. viij 

 Item spesi per l-oferta ale messe che fo dette in Sant Francesco l. j s. xvj 

 Pagamento chome heredi | de Pauli Zuan Leon ali fioli | che fo de ser Zuan 

Quaglaniii 

 Adì xvij di luglo spesi con li quali yo pagay per diffinition del conseglo | Iacomo e 

Antonio fradelli e fioli che fo de ser Zuan Quaglan reçevando | a lor nome e 

chome procuradori dela madre e delli fradelli li quali | li ditti debeva voler dela 

hereditade di Pauli di Zuan Leon chome | apareva per man di ser Zuanbon nodaro 

de march. vj e sol. c lo | qual instrumento per lo ditto pagamento fo canalado per 

lo ditto ser Zuan- | bon presente ser Pertoldo de Zuchula ser Benedetto Boch ser 

Francigl | de Guron ser Antoni de dona Betta e Durlì fiol del detto ser Benedetto | 

e fo numeradi li detti denari suso lo cason dela stazon che | tien Culau de 

Remanzàs per man del detto Culau zoè march. vj s. c 

 Adì detto spesi dadi ali detti Iacomo e Antonio per spese d-uno incanto | e una 

proferta li quali li detti haveva habudo fatti contra | la ditta hereditade che costà l. 

0 s. iiijor 

 Item dè dar de pena zoè a cancelar e cerchar lo ditto instrumento dadi a ser | 

Zuanbon per la ditta cason l. 0 s. vj 

 Adìiv xx de luglio spesi dadi a Marcho de Marta per diffinition del conseglo l. ij s. 

0 

 Adì xxiij de luglio spesi per vj cevre di calcina per conzar la casa | chi sta Zoan 

dela Timulina e Culau Toson in borgo de Sant Domenego | per s. xij la cevra s. 

lxxij e per co co modoni per s. xij | lo co per la ditta casa monta dela fornase di 

Domeni l. iiijor s. xvj 
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Sant Domenego in la ditta casa l. 0 s. viiijor 

 Item spesi adì 26 de luglio dadi a ser Nicolò lanar chi alà a Montfalcon | per lo 

fatto deli mulini per so spese s. xxvj e per mandar per | Michel mulinar ch-el 

vignisse a Monfalcon s. iiijor in tutto l. j s. x 

 Item spesi per nolo del cavallo del ditto ser Nicolò lanar per alar a Monfalcon l. j 

s. iiijor 

 Item spesi per far batter la biava di Simon sozan per dì viij ÷ per s. | xiiijor lo dì 

alli batadori con questo che el ditto Simon si | fesi le spese de bocha alli batadori e 

mi pagay la lor | fadiga montà l. v s. xviiijor 

 Item spendey per far batter la biava del campo chi fo di Pauli de | Zuan Leon che è 

posto in Corgnolet in spese e in salario l. j s. vij 

 Item spendey per far dir una messa quando ser Antoni de dona Betta vensi | da 

Verona per comandamento del priol l. 0 s. iiijor 

 Item spendey per far amurar una forame in la stazon chi ten Zuan di | Iop e per far 

far una chiave suso la stazon del spadar l. 0 s. x 

 S. sol. expenditi in suprascriptis factis et in suprascriptis postis capit | march. sol. 

x ÷ sol. xviiijor 

 
 i con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 ii sic 

 iii tutto il paragrafo vergato sul margine sinistro 

 iv con Marta aggiunto sul margine sinistro 

 

all. c. 42 r Jesu 

 Adì xvj de octobrio se partì messer lo degan he tornà adì xxiij | de novembro che 

ven aver stado dì xxxviij | havè duch. viij in totum che summa l. xliiij s. xvj 

 Expesei per la barcha da Porto a Venesia in andar he tornar l. x 

 Item spendè per la barcha da Venesia a Padua in andar he tornar l. vij 

 Item < spese > meto le spese per luy he per lo fameglo in rason de | s. v ÷ per 

pasto a pasti ij per bocha al dì che he pasti iiijor al | dì per luy he per lu fameglo 

che summa per dì xxxviij l. xxxxj s. xvj | un sbatudo suso lo rizeto zoè l. xxxxviiij 

st. xvj restat havere l. xiiij | dele qual diè dar la fradagla he hospedali etc. l. vij 

 Item se conven trovare duc. j per lo advocato zoè misser Polo de Arezo 

 Item per le spese per mandar misser lo degan de là una altra | volta etc. duc. vij 
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letira e per lo cavalir che lu portà | de Udine qua avè s. xxii he a Nicolò brico che 

lu portà a Per- | tuz el qual avè l. iiij he avè el chanzilir s. xxxx 

 Item per Batista stete doy dì la zuso per lo nolo del cavallo | he per luy zoè per 

spese s. lx he per mi Antonio dy | Nordy che stete là uno dì cun ij cavalli un dì he 

mezo | per spese fate s. xlvj he per molti dì che io foy | a Udine a far chiamar lo 

termino per pagar lo | chanzilir he per algune spese ala hosteria spese l. | iiij s. xij 

che summa in tuto l. xvj s. xviij deli | quali dè dar la fradagla cun hospitalibus l. < 

viij s. xviiij > viij s. viiij 

 < Item che spese per Batista > 1438 adì 14 decembro in la mia suma presente 

maistro | Iop sartor r. de maistro Nicolò lanar per | nome dela fradagla he 

hospedali zoè san Martin | he san Lazaro per spese fate he che se dè far inman- | 

dar misser lo degan a Padua etc. duc. in oro he moneda duc. si è | Item l. cum […] 

he s. v 

 
 i vergato Expose 

 ii avè s. xx aggiunto posteriormente con segno di richiamo 

 

all. c. 42 v bianca 

 

c. 43r Mo iiijc xxxviij 

 Adì v agosto spesi dadi a Marcho de Marta per complimento delli primi denari | 

che fo r. de quelli di ser Iacomo de Verona segondo che fo fatta la | arason per ser 

Iacumin priol e per m. Iop per la fradaglia e per ser Castion | e per ser Ugulin e 

per ser Niculau de Tulmeço per Marcho che fo per rest | li quali gli fo dadi 

presente ser Benedetto Boch e m. Antoni muridor | chi sta in borgo de Ponte e di 

Culau de Remanzàs in suso lo casson | dela stazon del detto Culau de Remanzàs l. 

v s. iij 

 Adì xxxj agosto spesi per diffinition del conseglo dadi ala madrigna | de Mathio 

caligar per l-amor de Dio l. j s. 0 

Adìi detto imprestay a Brida per diffinition del conseglo con li quali < ella > fo | 

pagadi < un par de boy a ser Gabriel di s. 3 > a ser Pauli de Avenzon | che çerchò 

li patti dottali dela muglir de Pauluç e per mostrarli | a m. Gasparut e a m. Iop e a 

ser Nicolò lanar l. 0 s. xvj 
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qual fo impromessa ala muglir presente ser Zenon | m. Gasparut m. Iop m. 

Niculau de Zuanin e ser Nicolò lanar | fineremission per man di ser Nicolau de 

Tulmezo nodaro march. v di sol. 

Item spesi per far scriver la ditta < dot > fineremission l. 0 s. ij 

Adì primo di septembre spesi per diffinition del conseglo con li quali | pagay ser 

Nicolò lanar per brazi vj de panno biavo lo | qual fo dado ala muglir del Franzois 

per l-amor de Dio | in reson de sol. l. lo brazo monto l. xv s. 0 

Adì vij di septembre spesi per diffinition del conseglo dadi a Culau di Levròs | in 

aiutorio de far bayar una soa fiola l. ij s. 0 

Adìiii xviij septembre spesi per diffinition del conseglo li quali fo imprestadi a 

Brida | che li dè a ser Girardo chi la conseglò sovra el fatto di Pauluç l. ij s. 0 

Adì detto spesi dadi a Simion che andà a Monfalcon a preveder de far conzar | li 

mulini per diffinition del conseglio per soe spese e per nolo del cavallo l. iij s. x 

Item spesi pagado al detto Simion per nolo de un cavallo ch-el andà a comandar le 

| fradaglie de fuora per la procession de sant Donado l. 0 s. iij 

Adì xxiiijor de septembre per diffinition del conseglo < pagadi > spesi pagado ser 

Iacum | Don che scrisse lo inventario di Pauli di Zuan Leon e ch-el mostrò lo 

testamento del | di Pauli a misser Girardo e ch-el nottà la cession che la muglir del 

detto | Pauli fesi ala fradaglia in tutto l. j s. xj 

Item spesi per cerchy e per ligadure per far conzar li vaselli dela fradaglia l. 0 s. 

xvj 

Item spesi a doy maistri che ligarino li vasselli dela fradaglia a soe spese l. ij s. 0 

Item spesi per doy carri de sabion e per legni da far la nappa del camin | dela casa 

che sta Zoan dela Timulina e altri legni per conzar el | detto camin li quali legni 

conperà m. Antoni che conzà lo ditto camin | e in la ditta casa l. j s. iiijor 

Item spesi per una pallotta granda da messedar formento la qual comperay | per lo 

casto dela fradaglia l. 0 s. v 

Itemiv spesi adì xxviij de septembre imprestay a Zoan Debeli de Toryan per 

diffini- | tion del conseglo in blava che montà march. j di sol. 

Adì xxx septembre spesi per far çimar vj brazi de panno biavo | che fo dado per l-

amor de Dio ala muglir del Franzois l. 0 s. viiijor 

Item spesi dadi a Simon Sozan quando el folà ch-el comperà formaglo alli 

foladori l. 0 s. iiijor 
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spesa de bocha per luy e per maistro Gasparut che andarino alli mulini in tutto l. v 

s. 0 

Adì xiiijor de octobre spesi li quali yo diey a m. Nicolò lanar ch-el li | dè ali signori 

del capitul ch-el fo mandado a conseglo de | savy per la question di ser Vuorlì de 

Pretto l. vij s. x 

Item spendey dadi a pre Zuan del Cantor fo per la soa provision ch-el ha dela | 

fradagla per dir lis messis per l-animo de Spirit l. xxviij s. 0 

S. sol. expenditi ut patet in supradictis postis capit | march. sol. xv ÷ sol. xiij 

 
 i con Brida aggiunto sul margine sinistro 

 ii con Vignut aggiunto sul margine sinistro 

 iii con Brida aggiunto sul margine sinistro 

 iv con Zoan Debeli de Toryan aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 43v Mo iiijc xxxviij 

 Spesa fatta per conzar | la casa di Zuan dela | Timulina e di Culau | Tosoni 

 Item spesi per x brege per s. v ÷ l-una comperade de ser Lenard de Manià l. ij s. 

xv 

 Item spesi per cento latte da tetto comperade di ser Iacumin de Osalcho l. j s. iiijor 

 Item spesi per chiavile e chiodi l. 0 s. x 

 Item spesi per ij ferri per lo camino comperado del zener de Culau Favruç l. 0 s. 

xv 

 Item spesi per ijc lataroli e c terçeroli comperadi di Vuaia l. 0 s. xiij 

 Item spesi per l latte de legno de fogo l. 0 s. vj 

 Item spesi a far menar li legni chi besognà per la ditta casa l. 0 s. ij 

 Item spesi per ijc modoni e per le caradure in tutto l. j s. vij 

 Item spesi dado al maistro Antonio de Milan per lo so maistro segondo | ch-el fo 

acordado per maistro Gasparut e < Pant > per me Antonio Fulzit | cameraro per 

conzar la ditta casa l. xij s. 0 

 Item spesi dadi a ser Andrea hustir per spese fatte al ziner de ser Costantino per 

diffinition | del conseglo l. 0 s. viij 

 Item spesi pagadi a ser Andrea hustir per diffinition del conseglo per le rame | 

fatte in la segrestia dela fradaglia l. iij s. 0 
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misser Antoni de Belgrado per diffinition del conseglo per cason che lo | ditto 

misser Antoni haveva servido ala fradagla duch. doy in oro | val el duch. s. cxij l-

uno monta in libr. l. xj s. iiijor 

 Item spendey per la quarta di Chumon per misurar la avena a ser Francesco de 

Culossis l. 0 s. ij 

 Adì xxv de novembre per maçe xxxviiijor de panno lo qual costà parte | s. xxij la 

maza e parte s. xxj la maza e parte sol. xx | la maza e fo comperado suso el 

merchado de santa Chatarina | per far xiij vistidi che se parte monta tutto l. xlj s. xj 

 Item spesi per far menar el ditto panno a Cividal l. 0 s. vj 

 Item spesi per uno nolo del cavallo che yo anday a comperar el dicto panno | a 

santa Chatarina l. 0 s. xij 

 Item spesi con li quali pagay la colation a ser Nicolò lanar e a m. Iop | e a m. 

Niculau de Zuanin e per mi quando elli havè favela- | do a misser Antoni de 

Belgrado in servisio ala fradagla l. 0 s. v 

 Item spesi per diffinition del conseglo dadi a ser Chumuç chi çerchià in le notte 

che | fo di ser Alexio la carta dela afitason di Bertolomio Schusadenti l. 0 s. x 

 Item spesi adì xxvij de novembre dadi a Raphael nevodo de Costantin de | Udene 

per cerchar e < monstrar > la ditta carta in le notte di ser | Piero Bon e mostrarla a 

misser Antoni de Belgrado per diffi- | nition del conseglo l. 0 s. xvj 

 Adì vj de decembre spesi per far lavorar xiiijor vestidi che fo dadi per l-anima | di 

Spirit e di Mini de Bolzan zoè per la fatura con tela e filo | del maistro che li 

lavorà l. viij s. 0 

 Item spesi dadi a ser Nicolò lanar per diffinition del conseglo li quali el dè | a 

misser lo degan di glesia mazor per spesa che fo fatta in la question | di ser Vuorlì 

de Pret duchati ij s. xxxv val l. xij s. xviiijor 

 Item spesi dadi a m. Iop per nome di pre Marino per pagamento di dos | selis di 

vin che la fradagla gli pagà l. j s. x 

 Item spesi dadi a m. Gosparut sotpriul li quali el dè a Zuan Marin | per parte dela 

soa fadiga per conzar li mulini l. xj s. 0 

 Item spesi dadi a m. Gosparut sotpriul e a ser Pieri de Atems per spesa ch-eli | 

façerin quando elli andareno per far conzar li mulini a Monfal- | con l. iij s. iiijor 

 Item spesi adì xiij decembre per nolo de do cavalli e per spese de bocha | che m. 

Nicolò lanar e m. Iop façerin per andar a Udene a | haver conseglo con misser 
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carta de Schusadenti l. j s. xviij 

 S. sol. expenditi ut patet in supradictis postis capit march. sol. xiiijor ÷ sol. xvij 

 
 i tutto il paragrafo aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 44r La spesa del gustar dela nostra festa per | comandamento deli diputadi per lo 

conseglo 

 E prima spesi per uno porcho comperado di Tomad de Remanzàs l. viiijor s. xiij 

 Item spesi per l. xij ÷ di formadi dolç l. j s. x 

 Item spesi per xlv cavi de polame costò tutti l. xj s. ij 

 Item spesi per l. ccvj de carne de bo l. x s. vj 

 Item spesi per pomi e per uno pes. di sal in tutto l. 0 s. x 

 Item spesi in vin per far colation ali pretti ali vespari per comandamento deli 

deputadi l. 0 s. xiiijor 

 Item spesi per incenso l. 0 s. iij 

 Item spesi per onz. ij de spe. e peverada e sazo j de zefferan e s. j | per hua passa 

per lo porcho l. 0 s. xij 

 Item spesi per onz. ij di peverada forte onz. j de spe. dolce s. ij per hua passa | e l. 

ij de miel e l. ij de sonavro per lu gustar l. 0 s. xviiijor 

 Item spesi per zefferan per lu gustar l. 0 s. ij 

 Item spesi per uno < caro > sacho de carbon l. 0 s. iiijor 

 Item spesi per iij carri de legni l. j s. vij 

 Item spesi per nolo dele schudelle e deli tagleri l. j s. iiijor 

 Item spesi dado ali cusinari l. j s. xj 

 Item spesi per far amazar lo porcho l. 0 s. v 

 Item spesi uno altro de legni che fo tolto sovra debito 

 Summa march. sol. v s. ij 

 Item uno carro de legni 

 Adì xv de decembre spesi dadi a m. Iop chi dispegnà la carta dela | acordeson de 

dona Coradina de man de ser Zuan de Nimis l. vj s. 0 

 Item spesi per far portar lo prucho a Sant Francesco l. 0 s. ij 

 Adì xxij decembre spesi per diffinition del conseglo dadi ala fiola | di Pizulit per 

la dotta che gli fo promessa dello legatto | che fesi dona Margarita de Pinzano 

presente m. Gasparut | sotpriul e ser Pieri de Atems e ser Nicolò lanar e Culau de | 
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cinque de sol. zoè l. xl s. 0 

 Item spesi dadi a ser Antoni de dona Betta che scrisse la fineremission l. 0 s. ij 

 Item spesi dadi a Culau brich che mettè gli editti suso la casa di | m. Sunzino l. 0 

s. vj 

 Item spesi dadi a Marco de Marta per diffinition del conseglo per l-amor de Dio l. 

0 s. x 

 Item spesi dadi a ser Iacomin priul che fesi conzar la casa di dona Marga- | ritta di 

Formintins zoè in calçina e modoni e una brega | e per lo maistro in tutto l. iiijor s. 

iiijor 

 Itemi spesi adì iiijor de zenaro li quali < spesi > spendè in far colation m. Gosparut 

| ser Nicolò lanar m. Niculau di Zuanin e m. Iop quando elli | havè conseglo < se > 

con misser Girardo sovra el fatto dela casa de | Bertolamio Schusadenti l. 0 s. iiijor 

 Item spesi per < doy > nolo de doy cavalli a m. Iop e a m. Nicolò lanar che | 

andareno a Udene per haver conseglo con misser Antoni di Belgrado | sovra li 

testamenti di Mathio e di Toni cramer l. j s. iiijor 

 Item spesi dado alli detti per spese de bocha per lor e per li cavalli l. j s. xvj 

 Instrumento de Michel | mulinarii 

 Items spesi dado a ser Nicolò de Tulmezo che scrisse lo instrumento de Michel 

muli- | nar di Monfalcon l. 0 s. iiijor 

 Item anchora spesi dadi a Zoan Marin sovra la soa fadiga ch-el covrì li mulini l. ij 

s. x 

 Item anchora spesi che pagay Damian el qual ayudà a conzar li mulini zoè | a 

covrir con Zuan Marin per soa fadiga l. v s. 0 

 S. sol. expenditi ut patet in suprascriptis postis capit | march. sol. xij fort. iij sol. 

iiijor | item unum carrum lignorum 

 
 i con Mo iiijc xxxviiijor aggiunto sul margine sinistro 

 ii paragrafo vergato sul margine sinistro 

 

c. 44v La spesa del officio de m. Benvigunt | e per la colation 

 Item spendey per le messe e per le vizilie alli frari l. j s. xiij 

 Item spendey per vin s. xxxj 

Item spendey per ij par de galinis s. xxvj 

Item spendey per peverada s. j 
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 Item spendey per far portar li candeleri a Sant Domenego l. 0 s. j 

 Item spendey per una ampola per la messa l. 0 s. j 

Item spendey per nolo d-un cavallo a m. Nicolò lanar chi fo a Udene per | haver 

conseglo con misser Antoni de Belgrado per lo testamento de Mathio | e di Toni 

chramar l. 0 s. x 

 Item spesi per le soe spese de bocha al ditto ser Nicolò ch-el fesi a Udene l. 0 s. 

viij 

 Item spesi per diffinition del conseglo con li quali pagay a Denel di | Myan per 

certi fitti passadi che la fradaglia gli pagà sovra | le case che tien Zoan de Zanetta 

segondo che apar convention | per man di Lenardo fiol di ser Zuan Quaglan li 

quali denari | gli dey presente ser Toni di Ottobon e ser Thomàs di ser Andrea e di 

| ser Nanni da Pisa e di ser Pieri de Atems che fo in tutto | e fo adì xviij de zenar l. 

xxti s. 0 

 Adì xx de zenar spesi li quali yo dey a m. Gasparut ch-el li dè a misser | Antoni di 

Nordi per spese che erano fatte in la question de ser Vuorlì l. xiiijor s. 0 

 Item spesi per uno co de choppi s. xliij e per maistrio s. xx compera- | do di 

Mathio marangon che fo coverto la casa chi sta dona | Margaritta di ser Pieri 

monta tutto l. iij s. iij 

 Item spesi dadi a Zusto bricho adì xxv de zenar per soa fadiga ch-el | andà ad 

impegnar certi massari per comandamento di Simion l. 0 s. vj 

 Item spesi per iiij nauli de cavagli e per spese de bocha < a ser > a m. Gospa- | rut 

e ser Nanni e ser Pieri de Atems e ser Simion li quali anda- | reno a Udene con 

misser Antoni de Nordys per la question de ser Vuorlì l. iij s. xviij 

 Item spesi li quali yo dey a m. Gosparut ch-el pagà el siçello dela comunitade | 

che fo messo suso li processi che andareno a Padoa l. 0 s. iiijor 

 S. sol. expenditorum ut patet superius capit march. sol. v fort. iij et | sol. xxiij 

 Item spesi li quali ho pagadi a pre Batista per un fitto che la hereditade chi | fo di 

Pauli di Zuan Leon paga alla soa mansionarya sovra un campo | el qual è in la 

brayda de Ruvignàs den. xxvj val in sol. l. j s. x pic. 

 Item spesi dadi a Simon sozan per pagar quatro ovre che tochà ala fradaglia | per 

aiudar implantar in la brayda per diffinition del conseglo l. ij s. 0 

 Item spesi per iij galline comperade per la merenda a quelli chi fa la arason | dela 

mia cameraria costà l. 0 s. xiij 
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Margaretta de Pinzano al chameraro l. ij s. 0 

 Item spesi adì viij de febrari dadi a Denel di Myan per lo so fitto | livello dela casa 

de Zuan Zenetta den. ciiijor val in sol. l. vj s. j pic. iiijor 

 S. in totu expense facte ut supra patet capit march. | sol. vij et sol. lxvij pic. iiijor 

 Item adì viiijor febrari ho speso pagado al guardian di Sant Francesco per lo fitto | 

che la fradaglia pagà al covento sovra la casa de Brida e sovra | la casa de Durlì 

Bunìs in tutto l. iij s. v 

 

c. 45r 1439 

 Item spesi adì xj de febrari li quali yo diey a ser Iacum de ser Zuan Quaglian | li 

quali yo restava a dar ala fradaglia fatta arason march. di s. v s. xj 

 

cc. 45v-46 bianche 


